MITSUBISHI

AV N ELECTRIC

SPLIT-TYPE AIR CONDITIONERS

[INDOOR UNIT|
MSZ-SF25VE

I

English is original.

3

Ubersetzung des
Originals

Traduction du texte
d’origine

Vertaling van het
origineel

Traduccién del
original

Traduzione
delloriginale

MeTtdppacn Tou
apyikou

Tradugao do
original

Oversaettelse af
den originale tekst

1

originalet

Orijinalin gevirisi

F d

(@]
<
w
(%]
[OH
=h
S
=}
«Q
—
=}

MepeBog
opuriHana

MSZ-SF35VE

MSZ-SF42VE  MSZ-SF50VE

OPERATING INSTRUCTIONS For user

» To use this unit correctly and safely, be sure to read these operating in-
structions before use.

BEDIENUNGSANLEITUNG | Fiir den Anwender |

» Fur einen sicheren und ordnungsgemafen Gebrauch des Gerats unbe-
dingt diese Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme durchlesen.

NOTICE D’UTILISATION | Al'attention des clients |

* Pour avoir la certitude d’utiliser cet appareil correctement et en toute
sécurité, veuillez lire cette notice d’instructions avant de mettre le clima-

tiseur sous tension.

BEDIENINGSINSTRUCTIES Voor de klant

+ Om dit apparaat correct en veilig te kunnen gebruiken moet u deze be-
dieningsinstructies voor gebruik eerst doorlezen.

MANUAL DE INSTRUCCIONES | Para los clientes |

» Para utilizar esta unidad de forma correcta y segura, lea previamente
estas instrucciones de funcionamiento.

LIBRETTO D’ISTRUZIONI Per gli utenti

» Per utilizzare correttamente ed in tutta sicurezza questo apparecchio,
leggere il presente libretto d’istruzioni prima dell’'uso.

OAHTIEX AEITOYPTIAZ Ma 10 XpraTn
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on.
Para o utilizador

INSTRUCOES DE OPERAGAO

» Para utilizar esta unidade correctamente e com seguranga, certifique-
se de que |é estas instru¢cdes de operacéo antes da utilizacao.

BETJENINGSVEJLEDNING Til kunden

» Lees denne betjeningsvejledningen fer brug, sa enheden bruges korrekt
og sikkert.

BRUKSANVISNING For anvandaren

» Las bruksanvisningen innan enheten tas i bruk sa att den anvands sa-
kert och pa ratt satt.

GALISTIRMA TALIMATLARI Kullanici igin

» Bu Uniteyi dogru ve guvenli bir bicimde kullanmak icin, kullanmadan
once bu isletim talimatlarini okudugunuzdan emin olun.
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H DISPOSAL

B NAME OF EACH PART

B PREPARATION BEFORE OPERATION

B SELECTING OPERATION MODES

B FAN SPEED AND AIRFLOW DIRECTION ADJUSTMENT

H |-SAVE OPERATION

H ECONO COOL OPERATION

H TIMER OPERATION (ON/OFF TIMER)

B WEEKLY TIMER OPERATION

B CLEANING

N[O |0 O[O |W|W(N (=
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B WHEN THE AIR CONDITIONER IS NOT GOING TO BE USED FOR A LONG TIME 10

B INSTALLATION PLACE AND ELECTRICAL WORK

B SPECIFICATIONS

AFETY PRECAUTIONS

 Since rotating parts and parts which could cause an electric shock are used
in this product, be sure to read these “Safety Precautions” before use.

+ Since the cautionary items shown here are important for safety, be sure to
observe them.

+ After reading this manual, keep it together with the installation manual in a
handy place for easy reference.

Marks and their meanings

A WARNING : Incorrect handling could cause serious hazard, such as
death, serious injury, etc. with a high probability.
A CAUTION : Incorrect handling could cause serious hazard depending

on the conditions.

/\ WARNING

Do not connect the power cord to an intermediate point, use
an extension cord, or connect multiple devices to a single
AC outlet.

< This may cause overheating, fire, or electric shock.

O

Make sure the power plug is free of dirt and insert it securely
into the outlet.
« Adirty plug may cause fire or electric shock.

Do not bundle, pull, damage, or modify the power cord, and do
not apply heat or place heavy objects on it.
« This may cause fire or electric shock.

Do not turn the breaker OFF/ON or disconnect/connect the

power plug during operation.

« This may create sparks, which can cause fire.

« After the indoor unit is switched OFF with the remote controller,
make sure to turn the breaker OFF or disconnect the power
plug.

Do not expose your body directly to cool air for a prolonged
length of time.
« This could be detrimental to your health.

The unit should not be installed, relocated, disassembled,

altered, or repaired by the user.

« An improperly handled air conditioner may cause fire, electric
shock, injury, or water leakage, etc. Consult your dealer.

« If the power supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer or its service agent in order to avoid a hazard.

When installing, relocating, or servicing the unit, make sure
that no substance other than the specified refrigerant (R410A)
enters the refrigerant circuit.

« Any presence of foreign substance such as air can cause abnor-
mal pressure rise and may result in explosion or injury.

« The use of any refrigerant other than that specified for the system
will cause mechanical failure, system malfunction, or unit break-
down. In the worst case, this could lead to a serious impediment
to securing product safety.

En-1
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Meanings of symbols used in this manual

SI>BRSO

: Be sure not to do.

: Be sure to follow the instruction.

: Never insert your finger or stick, etc.

: Never step onto the indoor/outdoor unit and do not put anything on them.

: Danger of electric shock. Be careful.

. Be sure to disconnect the power supply plug from the power outlet.

. Be sure to shut off the power.

This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities,
or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the appli-
ance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play
with the appliance.

Do not insert your finger, a stick, or other objects into the air

inlet or outlet.

« This may cause injury, since the fan inside rotates at high speeds
during operation.

In case of an abnormal condition (such as a burning smell),

stop the air conditioner and disconnect the power plug or turn

the breaker OFF.

+ Acontinued operation in the abnormal state may cause a malfunc-
tion, fire, or electric shock. In this case, consult your dealer.

When the air conditioner does not cool or heat, there is a pos-

sibility of refrigerant leakage. In this case, consult your dealer.

If a repair involves recharging the unit with refrigerant, ask the

service technician for details.

« Therefrigerant used in the air conditioner is safe. Normally, it does
not leak. However, if refrigerant leaks and comes in contact with
a heat source such as a fan heater, kerosene heater, or cooking
stove, it will create a harmful gas.

The user should never attempt to wash the inside of the indoor
unit. Should the inside of the unit require cleaning, contact
your dealer.

» Unsuitable detergent may cause damage to plastic material inside
the unit, which may result in water leakage. Should detergent
come in contact with electrical parts or the motor, it will result in
a malfunction, smoke, or fire.

This appliance is intended to be used by expert or trained us-
ers in shops, in light industry and on farms, or for commercial
use by lay persons.




AFETY PRECAUTIONS

/\ CAUTION

Do not touch the air inlet or the aluminum fins of the indoor/
outdoor unit.

® » This may cause injury.

Do not use insecticides or flammable sprays on the unit.
+ This may cause a fire or deformation of the unit.

Do not expose pets or houseplants to direct airflow.
» This may cause injury to the pets or plants.

Do not place other electric appliances or furniture under the

indoor/outdoor unit.

»  Water may drip down from the unit, which may cause damage or
malfunction.

Do not leave the unit on a damaged installation stand.
» The unit may fall and cause injury.

Do not step on an unstable bench to operate or clean the unit.
» This may cause injury if you fall down.

Do not pull the power cord.
» This may cause a portion of the core wire to break, which may
cause overheating or fire.

Do not charge or disassemble the batteries, and do not throw
them into a fire.
« This may cause the batteries to leak, or cause a fire or explosion.

Do not operate the unit for more than 4 hours at high humidity (80%

RH or more) and/or with windows or outside door left open.

» This may cause the water condensation in the air conditioner, which
may drip down, wetting or damaging the furniture.

» The water condensation in the air conditioner may contribute to
growth of fungi, such as mold.

Do not use the unit for special purposes, such as storing food,

raising animals, growing plants, or preserving precision devices

or art objects.

+ This may cause deterioration of quality, or harm to animals and
plants.

Do not expose combustion appliances to direct airflow.
» This may cause incomplete combustion.

Never put batteries in your mouth for any reason to avoid ac-
cidental ingestion.
« Battery ingestion may cause choking and/or poisoning.

Before cleaning the unit, switch it OFF and disconnect the power
plug or turn the breaker OFF.
» This may cause injury, since the fan inside rotates at high speeds

during operation.

When the unit will be unused for a long time, disconnect the
power plug or turn the breaker OFF.
+ The unit may accumulate dirt, which may cause overheating or fire.

Replace all batteries of the remote controller with new ones of

the same type.

» Using an old battery together with a new one may cause overheat-
ing, leakage, or explosion.

If the battery fluid comes in contact with your skin or clothes,

wash them thoroughly with clean water.

 Ifthe battery fluid comes in contact with your eyes, wash them thor-
oughly with clean water and immediately seek medical attention.

Ensure that the area is well-ventilated when the unit is operated
together with a combustion appliance.
+ Inadequate ventilation may cause oxygen starvation.

Turn the breaker OFF when you hear thunder and there is a pos-
sibility of a lightning strike.

+ The unit may be damaged if lightning strikes.

To dispose of this product, consult your dealer.

Note:

This symbol mark is for EU countries only.

This symbol mark is according to the directive 2002/96/
EC Atrticle 10 Information for users and Annex IV, and/
or to the directive 2006/66/EC Article 20 Information for
end-users and Annex Il.

Fig. 1
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After the air conditioner is used for several seasons, perform
0 inspection and maintenance in addition to normal cleaning.

« Dirt or dust in the unit may create an unpleasant odor, contribute
to growth of fungi, such as mold, or clog the drain passage, and
cause water to leak from the indoor unit. Consult your dealer for
inspection and maintenance, which require specialized knowledge
and skills.

f Do not operate switches with wet hands.

This may cause electric shock.

Do not clean the air conditioner with water or place an object that
contains water, such as a flower vase, on it.
« This may cause fire or electric shock.

Do not step on or place any object on the outdoor unit.
« This may cause injury if you or the object falls down.

© IMPORTANT

Dirty filters cause condensation in the air conditioner which will contribute
to the growth of fungi such as mold. It is therefore recommended to clean air
filters every 2 weeks.

Before starting the operation, ensure that the horizontal vanes are in the closed
position. If operation starts when the horizontal vanes are in the open position,
they may not return to the correct position.

For installation

/\ WARNING

® Consult your dealer for installing the air conditioner.

It should not be installed by the user since installation requires
specialized knowledge and skills. An improperly installed air con-
ditioner may cause water leakage, fire, or electric shock.

Provide a dedicated power supply for the air conditioner.
* A non-dedicated power supply may cause overheating or fire.

Do not install the unit where flammable gas could leak.
« If gas leaks and accumulates around the outdoor unit, it may cause
an explosion.

Earth the unit correctly.
0 « Do not connect the earth wire to a gas pipe, water pipe, lightning
rod, or a telephone ground wire. Improper earthing may cause
electric shock.

/\ CAUTION

Install an earth leakage breaker depending on the installation

location of the air conditioner (such as highly humid areas).
If an earth leakage breaker is not installed, it may cause electric
shock.

Ensure that the drain water is properly drained.
« If the drain passage is improper, water may drip down from the
indoor/outdoor unit, wetting and damaging the furniture.

In case of an abnormal condition
Immediately stop operating the air conditioner and consult your dealer.

Your MITSUBISHI ELECTRIC product is designed and manufactured with high
quality materials and components which can be recycled and/or reused.

This symbol means that electrical and electronic equipment, batteries and
accumulators, at their end-of-life, should be disposed of separately from your
household waste.

If a chemical symbol is printed beneath the symbol (Fig. 1), this chemical sym-
bol means that the battery or accumulator contains a heavy metal at a certain
concentration. This will be indicated as follows:

Hg: mercury (0,0005%), Cd: cadmium (0,002%), Pb: lead (0,004%)

In the European Union there are separate collection systems for used electrical
and electronic products, batteries and accumulators.

Please, dispose of this equipment, batteries and accumulators correctly at your
local community waste collection/recycling centre.

Please, help us to conserve the environment we live in!

En-2
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\ AME OF EACH PART

Indoor unit

I

Front panel ————e

Air filter
(Nano platinum
filter)

Air cleaning filter J
(Electrostatic
anti-allergy enzyme
filter, option)
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: Airinlet
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Horizontal vane —//.

Heat exchanger

Emergency
operation
switch

Air outlet

Remote control

T T Operation
indicator lamp receiving section

Outdoor unit
Air inlet (back and side)

Piping

+—— Drainage hose

—— Air outlet

Drain outlet

Outdoor units may be different in appearance.

.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.

Remote controller

Signal transmitting
section

Distance of signal :
About 6 m

Beep(s) is (are) heard
from the indoor unit

Operation when the signal is
display section received.

Mon Tue Wed Thu Fri

Ciitaiscor” 30 o ON/OFF
Temperature 34@0#05-&"5' 51:75'-"*35' (operate/stop) button
buttons

i oo —— ————" FAN speed control
Operation MODE | FAN p
select button —— e = ) & o button EFEHE
o VANE control
- button

ECONO COOL
button TIME, TIMER set buttons

Pages 3, 6
Increase time

. Decrease time
i-save button

WEEKLY TIMER
set buttons

CLOCK button

o—= Lid

Slide the lid down to open
the remote controller. Slide
it down further to get to the
weekly timer buttons.

P
Remote controller holder

* Install the remote con-
troller holder in a place

where the signal can be ed with the unit.
received by the indoor Do not use other remote controllers.

unit. If two or more indoor units are installed
+ When the remote con- | in proximity to one another, an indoor

troller is not used, place | unit that is not intended to be operated

itin this holder. may respond to the remote controller.

Only use the remote controller provid-

Before operation: Insert the power supply plug into the power outlet and/or turn the breaker on.

Installing the remote controller batteries

2 « Insert the negative
pole of AAA

3

« Install the front lid.

alkaline batteries first.

» Make sure the polarity of the batteries is correct.

» Do not use manganese batteries and leaking batteries. The remote controller
could malfunction.

» Do not use rechargeable batteries.

» Replace all batteries with new ones of the same type.

+ Batteries can be used for approximately 1 year. However, batteries with
expired shelf lives last shorter.

» Press RESET gently using a thin instrument.
If the RESET button is not pressed, the remote controller may not operate
correctly.

P R P Y P PP P PP

Setting current time 3
« Press the DAY button
to set the day.

] « Press CLOCK.

Mon
2CLOCK T
Vi
I Il
Lol 111

i

the TIMER buttons to set the
time.

Each press increases/decreases
the time by 1 minute (10 minutes
when pressed longer).

4. Press CLOCK again. (N:I%CK

1210171
1 Zdel it

* Press CLOCK gently using a thin instrument.

En-3



ELECTING OPERATION MODES

2 MITSUBISHI ELECTRIC

priefetel EIN IO

l -, S, “@SENDING
{?ﬂ-lll
" A
LI
D’ ' (:
Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun
CSETJcLockDoN _ _ DOFF

@ TEMP ©  (DON/OFF
< 1o (I o
MODE

=)

ECONO COOL

| Save

(o) |E™ A
STIMER
o0rF) (V)

n OON/OFF

s Press to start the operation.

L2

s Press to select operation mode. Each press
changes mode in the following order:

ra—»c—»a—»ﬁ—»#

(AUTO) (COOL) (DRY)  (HEAT) (FAN)

© e
e Press=Tyor to set the temperature.

Each press raises or lowers the temperature by 1°C.

' OON/OFF

Press to stop the operation.

Operation indicator lamp

The operation indicator lamp shows the operation state of the unit.

Indication Operation state Room temperature

About 2°C or more
away from set tem-
perature

The unitis operating to reach the set
temperature

The room temperature is approach- | About 1 to 2°C from
" ing the set temperature set temperature

Standby mode (only during multi
system operation)

se: Lighted 26 Blinking o Not lighted

Note:

Multi system operation

Two or more indoor units can be operated by one outdoor unit. When several
indoor units are operated simultaneously, cooling/fan and heating operations
cannot be done at the same time. When COOL/FAN is selected with one unit
and HEAT with another or vice versa, the unit selected last goes into standby
mode.

6 0000 00000000000000000000000000006000000000000000000000000000600000680000000006066006080000000000600800000600060680000600006060006000060000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000s000sscsssssass

-+ AUTO mode (Auto change over)

The unit selects the operation mode according to the difference between the
room temperature and the set temperature. During AUTO mode, the unit
changes mode (COOL—HEAT) when the room temperature is 2°C away
from the set temperature for more than 15 minutes.

Note:

Auto Mode is not recommended if this indoor unit is connected to a MXZ
type outdoor unit. When several indoor units are operated simultaneously,
the unit may not be able to switch operation mode between COOL and
HEAT. In this case, the indoor unit becomes standby mode (Refer to table
of Operation indicator lamp).

3 COOL mode

Enjoy cool air at your desired temperature.

Note:

Do not operate COOL mode at very low outside temperatures (less than
-10°C). Water condensed in the unit may drip and wet or damage furni-
ture, etc.

O DRY mode

Dehumidify your room. The room may be cooled slightly.
Temperature cannot be set during DRY mode.

¢ HEAT mode

Enjoy warm air at your desired temperature.

¥ FAN mode

Circulate the air in your room.

Emergency operation

When the remote controller cannot be used...

Emergency operation can be activated by pressing the emergency operation
switch (E.O.SW) on the indoor unit.

Each time the E.O.SW is pressed, the operation changes in
the following order:

Operation indicator lamp

]

-e- O Emergency COOL

v/

O -@: Emergency HEAT

n

Set temperature : 24°C
Fan speed : Medium

© O Stop Horizontal vane : Auto

Note:

» The first 30 minutes of operation is test run. Temperature
control does not work, and fan speed is set to High.

« In the emergency heating operation, the fan speed gradu-
ally rises to blow out warm air.

» In the emergency cooling operation, the horizontal vanes’
position will be reset in about a minute, then the operation
will start.

Auto restart function

If a power failure occurs or the main power is turned off during operation, “Auto
restart function” automatically starts operation in the same mode as the one
set with the remote controller just before the shutoff of the main power. When
timer is set, timer setting is cancelled and the unit starts operation when power
is resumed.

If you do not want to use this function, please consult the service repre-
sentative because the setting of the unit needs to be changed.

En-4
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\ \D

AIRFLOW DIRECTION ADJUSTMENT

2 MITSUBISHI ELECTRIC
puieteted 1IN KO

0 EE

&l

Q0%

) Mon Tue Wed Thu Fri Sat
m CLOCK@ ON @OFF
7s

Sun

[xY) III 'u' (x]x]
1234®0FFI ([ a gy wuu]

@ TEMP ©  (DONIOFF
v 1l o 1 o

FAN

MODE
ECONO COOL

i save
(@oN)
OTIMER
(oorF) (v )

FAN
Press to select fan speed. Each press changes
fan speed in the following order:

— ® — D> . —
(AUTO) (Silent) (Low) (Med.)

— aufl — uil
(High) (Super High)

« Two short beeps are heard from the indoor unit when set to AUTO.

« Use higher fan speed to cool/heat the room quicker. It is recommended
to lower the fan speed once the room is cool/warm.

» Use lower fan speed for quiet operation.

Note:

Multi system operation

When several indoor units are operated simultaneously by one outdoor unit for
heating operation, the temperature of the airflow may be low. In this case, it is
recommended to set the fan speed to AUTO.

VANE
Press to select airflow direction. Each press

changes airflow direction in the following order:

ol A0 I o (o
|_:AUTO) (1) @ B @ (5) (SWING)

» Two short beeps are heard from the indoor unit when set to AUTO.

» Always use the remote controller when changing the direction of air-
flow. Moving the horizontal vanes with your hands causes them to mal-
function.

* When the breaker is turned on, the horizontal vanes’ position will be
reset in about a minute, then the operation will start. The same is true
in the emergency cooling operation.

* When the horizontal vanes seem to be in an abnormal position, see

[page 9
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Airflow direction

@ (AUTO)......... The vane is set to the most efficient airflow direction. COOL/
DRY/FAN:horizontal position. HEAT:position (4).

w1

K] (Manual)....... For efficient air conditioning, select the upper position for
COOL/DRY, and the lower position for HEAT. If the lower
position is selected during COOL/DRY, the vane automatically
moves to the horizontal position after 0.5 to 1 hour to prevent
any condensation from dripping.

......... The vane moves up and down intermittently.

H To change the horizontal airflow direction.
Move the vertical vane manually before starting operation.

Note:

If the vertical vanes are adjusted, be sure to return the horizontal vanes to the
original closed position.




=SAVE OPERATION

2 MITSUBISHI ELECTRIC
atefetel 3 M Io
-, ., SENDING
‘30 (5=
LI )-c[*%
o’ 'am’ 'C
Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun
CseTJolock®onN _ _ QOF _
123485 JH-05 dEH
@ TEMP &  (DON/OFF
v 1l o I o
MODE FAN
(=]
ECONO COOL
L= ]
isave
(@8 J|{(eoN] (A ]
OTIMER }
O0FF) (Vv ]

i save
— Press during COOL, ECONO COOL, or HEAT
mode to select i-save mode.

. Set the temperature, fan speed, and airflow direction.

* The same setting is selected from the next time by simply pressing
| save

:
» Two settings can be saved. (One for COOL/ECONO COOL, one for
HEAT)

« Select the appropriate temperature, fan speed, and airflow direction
according to your room.

» Normally, the minimum temperature setting in HEAT mode is 16°C.
However, during i-save operation only, the minimum temperature set-
ting is 10°C.

i save
Press ) again to cancel i-save operation.

* i-save operation also is cancelled when the MODE button is pressed.

i-save operation

A simplified set back function enables to recall the preferred (preset) setting with
a single push of the button. Press the button again and you can go back
to the previous setting in an instance.

Example of use:

1. Low energy mode
Set the temperature 2°C to 3°C warmer in COOL and cooler in HEAT mode.
This setting is suitable for unoccupied room, and while you are sleeping.

2. Saving frequently used settings
Save your preferred setting for COOL/ECONO COOL and HEAT. This ena-
bles you to select your preferred setting with a single push of the button.

Note:

When using the multi system MXZ-8A140, the temperature cannot be set to
10°C. Even if the temperature is set to 10°C, the air conditioner will operate
at 16°C.

CONO COOL OPERATION

2% MITSUBISHI ELECTRIC

A%
@SENDING
{?’Jllll
QI
' ‘e’ °C
Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun
(CSET_JCLOCKD ON @OFF
1234854 dH-B0 IH:EH

@ TEMP &  (DON/OFF

© 1l o JI o
MODE | FAN
ECONOCOOL | VANE
=)
i save

ol

OOFF

ECONO COOL
Press (2 J during COOL mode to start
ECONO COOL operation.
The unit performs swing operation vertically in various cycles according to the
temperature airflow.

A

ECOND COOL
Press (2 _] again to cancel ECONO COOL operation.

+« ECONO COOL operation is also cancelled when the VANE button is
pressed.

What is “ECONO COOL”?

Swing airflow (change of airflow) makes you feel cooler than stationary airflow. So,
even though the set temperature is automatically set at 2°C higher, it is possible to
perform cooling operation with keeping comfort. As a result, energy can be saved.

IMER OPERATION (ON/OFF TIMER)

Press (@ON] or (©0fF) during operation to set the timer.

(ON timer) :  The unit turns ON at the set time.

(OFF timer) : The unit turns OFF at the set time.

* ©ON or DOFF blinks.
* Make sure that the current time and day are set correctly.

. Press (Increase) and (Decrease) to set the

time of timer.
Each press increases or decreases the set time by 10 minutes.
« Set the timer while ©ON or ©OFF is blinking.

Press (@ON] or (©0fF) again to cancel timer.

Note:

* ON and OFF timers can be set together. 4 mark indicates the order of timer
operations.

« If power failure occurs while ON/OFF timer is set, see “Auto restart
function”.

En-6
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YWEEKLY TIMER OPERATION

» A maximum of 4 ON or OFF timers can be set for individual days of the week.
» A maximum of 28 ON or OFF timers can be set for a week.

to set ON/OFF, time, and temperature.

E.g.: Runs at24°C from waking up to leaving home, and runs at 27°C from
getting home to going to bed on weekdays.
Runs at 27°C from waking up late to going bed early on weekends.
Mon Setting1 Setting2 Setting3 Setting4
2 ON OFF ON OFF
24°C 27°C
Fri 6:00 8:30 17:30 22:00
sat Setting1 Setting2
N ON OFF
27°C
Sun 8:00 21:00
Note:

The simple ON/OFF timer setting is available while the weekly timer is on. In
this case, the ON/OFF timer has priority over the weekly timer; the weekly timer
operation will start again after the simple ON/OFF timer is complete.

2 MITSUBISHI ELECTRIC

LOO0%E Be
‘0

i Dantl

o/

Mon Tue Wed Thu Fr| Sat Sun

123488#03 88:35:08
@ TEMP ©  (ON/OFF
Y AN o
mx
EDIT/SEND
F (CANCEL)

o= = =
ON/OFF A A
|

TIME
DELETE v v

CLOCK RESET
O =4

Setting the weekly timer

* Make sure that the current time and day are set correctly.

EDIT/SEND
s Press E

to enter the weekly timer setting mode.
) Mon

SET

1 --l--

* blinks.

- -

Press (DAY]and (0~4]to select setting day and number.
. [Mon Tue ... Sun]
and [1] are selected.

{1 Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun
E
melmm meoe
1

Pressing selects
the setting number.

CMon*Tue*Wed-*Thu*Fri - Sat *Sun-] [-> 1»-2-+3 -4 -]
Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun

* All days can be selected.

Pressing selects the day of
the week to be set.
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Press (oN/oFF ,

A
, and |TEMP

(IEE) Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun| E-g- : [ON], [6:00]
and [24°C] are
1 O Lot Mo selected.
Pressing
selects ON/OFF timer. ——
A A
@ON -+ OOFF Pressing | TIME Pressing [TEMP
l ' v v

adjusts the time. adjusts the tem-

perature.

Pressing

deletes timer setting.

* Hold down the button to change the time quickly.

Press (DAY] and (1~4] to continue setting the timer for
other days and/or numbers.

v
E

Press % to complete and transmit the weekly timer setting.

: * which was blink-
WEEKLY, c'{oo'é Tue Wed Thu Fri Sat Sun ing goes out, and the
1071 2071

current time will be
e displayed.

Note:
EDIT/SEND

* Press to transmit the setting information of weekly timer to the indoor
unit. Point the remote controller toward the indoor unit for 3 seconds.

* When setting the timer for more than one day of the week or one number,
EDIT/SEND

does not have to be pressed per each setting. Press once af-
ter all the settings are complete. All the weekly timer settings will be saved.

EDIT/SEND
* Press to enter the weekly timer setting mode, and press and hold
DELETEJ for 5 seconds to erase all weekly timer settings. Point the remote
controller toward the indoor unit.

WEEKL
. Press g to turn the weekly timer ON. ( [Em® lights.)

* When the weekly timer is ON, the day of the week whose timer setting
is complete, will light.

WEEKLY
Press ¢ again to turn the weekly timer OFF. ( (Em
goes out.)
Note:

The saved settings will not be cleared when the weekly timer is turned OFF.

Checking weekly timer setting

EDIT/SEND
. Press to enter the weekly timer setting mode.
* CSED) blinks.

Press (DAY]) or (1~4] to view the setting of the particular
day or number.

Press to exit the weekly timer setting.
Note:

When all days of the week are selected to view the settings and a different set-
ting is included among them, ~ ~ i-- will be displayed.
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Instructions:

« Switch off the power supply or turn off the breaker before cleaning.
» Be careful not to touch the metal parts with your hands.
» Do not use benzine, thinner, polishing powder, or insecticide.

Use only diluted mild detergents.
Do not expose parts to direct sunlight, heat, or fire to dry.
Do not use water hotter than 50°C.

Air filter (Nano platinum filter)
:

« Remove dirt by a vacuum cleaner, or rinse with water.
« After washing with water, dry it well in shade.

What is “Nano platinum filter”?

Nano platinum is a ceramic particle that includes a platinum nanoparticle.
The particles are incorporated into the filter material, which results in pro-
viding semi-permanent antibacterial and deodorizing characteristics for the
filter. Nano platinum surpasses the catechin (a bioflavonoid that is found
in green tea) in performance. Nano platinum filter uses this compound not
only to improve air quality but also to eliminate bacteria and viruses. This air
filter has a semi-permanent lasting effect even after washing it with water.

Front panel

1. Lift the front panel until a “click” is heard.

2. Hold the hinges and pull to remove as shown in the illustration above.
* Wipe with a soft dry cloth or rinse it with water.
» Do not soak it in water for more than two hours.
* Dry it well in shade.

3. Install the front panel by following the removal
procedure in reverse. Close the front panel securely N < N
and press the positions indicated by the arrows.

Air cleaning filter

(Electrostatic anti-allergy enzyme filter,

option)

Every 3 months:

* Remove dirt by a vacuum cleaner.

When dirt cannot be removed by vacuum cleaning:

» Soak the filter and its frame in lukewarm water before rinsing it.

« After washing, dry it well in shade. Install all tabs of the air filter.

Every year:

* Replace it with a new air cleaning filter
for best performance.

* Parts Number |\ NoZ7&P{0] )

+ Clean the filters regularly for best performance and to
reduce power consumption.

« Dirty filters c « tion in the air conditioner
which will contribute to the growth of fungi such as
mold. It is therefore recommended to clean air filters
every 2 weeks.
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o OPERATING INSTRUCTIONS e

YV HEN YOU THINK THAT TROUBLE HAS OCCURRED

Even if these items are checked, when the unit does not recover from the
trouble, stop using the air conditioner and consult your dealer.

Indoor Unit

Symptom Explanation & Check points

The unit cannot be operated.

Is the breaker turned on?

Is the power supply plug connected?
Is the ON timer set?

The horizontal vane does not
move.

Are the horizontal vane and the vertical vane
installed correctly?

Is the fan guard deformed?

When the breaker is turned on, the horizontal
vanes’ position will be reset in about a minute.
After the reset has completed, the normal hori-
zontal vanes’ operation resumes. The same is
true in the emergency cooling operation.

The unit cannot be operated for
about 3 minutes when restarted.

This protects the unit according to instructions
from the microprocessor. Please wait.

Mist is discharged from the air
outlet of the indoor unit.

The cool air from the unit rapidly cools moisture
in the air inside the room, and it turns into mist.

The swing operation of the HORI-
ZONTAL VANE is suspended for a
while, then restarted.

This is for the swing operation of the HORIZON-
TAL VANE to be performed normally.

Symptom Explanation & Check points

Remote controller

The display on the remote
controller does not appear or it
is dim. The indoor unit does not
respond to the remote control
signal.

Are the batteries exhausted?

Is the polarity (+, -) of the batteries correct?

Are any buttons on the remote controller of other
electric appliances being pressed?

Does not cool or heat

The room cannot be cooled or
heated sufficiently.

Is the temperature setting appropriate?
Is the fan setting appropriate? Please change
fan speed to higher setting.

Are the filters clean?

Is the fan or heat exchanger of the indoor unit
clean?

Are there any obstacles blocking the air inlet or
outlet of the indoor or outdoor unit?

Is a window or door open?

The room cannot be cooled
sufficiently.

When a ventilation fan or a gas cooker is used
in a room, the cooling load increases, resulting
in an insufficient cooling effect.

When the outside temperature is high, the cooling
effect may not be sufficient.

When SWING is selected in
COOL/DRY/FAN mode, the
lower horizontal vane does not
move.

It is normal that the lower horizontal vane does
not move when SWING is selected in COOL/
DRY/FAN mode.

The airflow direction changes
during operation.

The direction of the horizontal
vane cannot be adjusted with
the remote controller.

When the unit is operated in COOL or DRY
mode, if the operation continues with air blowing
down for 0.5 to 1 hour, the direction of the airflow
is automatically set to horizontal position to
prevent water from condensing and dripping.
In the heating operation, if the airflow tem-
perature is too low or when defrosting is being
done, the horizontal vane is automatically set
to horizontal position.

The operation stops for about
10 minutes in the heating
operation.

Outdoor unit is in defrost.

Since this is completed in max.10 minutes,
please wait. (When the outside temperature is too
low and humidity is too high, frost is formed.)

The unit starts operation by
itself when the main power is
turned on, but hasn'’t received
sign from the remote controller.

These models are equipped with an auto
restart function. When the main power is
turned off without stopping the unit with the
remote controller and is turned on again, the
unit starts operation automatically in the same
mode as the one set with the remote control-
ler just before the shutoff of the main power.
Refer to “Auto restart function” FERERA-

The two horizontal vanes touch
each other. The horizontal
vanes are in an abnormal posi-
tion. The horizontal vanes do
not return to the correct “close
position”.

Perform one of the following:

Turn off and on the breaker. Make sure the horizon-
tal vanes move to the correct “close position”.
Start and stop the emergency cooling operation
and make sure the horizontal vanes move to the
correct “close position”.

The room cannot be heated
sufficiently.

When the outside temperature is low, the heating
effect may not be sufficient.

Air does not blow out soon in
the heating operation.

Please wait as the unit is preparing to blow out
warm air.

Airflow

The air from the indoor unit
smells strange.

Are the filters clean?

Is the fan or heat exchanger of the indoor unit
clean?

The unit may suck in an odor adhering to the
wall, carpet, furniture, cloth, etc. and blow it out
with the air.

Sound

Cracking sound is heard.

This sound is generated by the expansion/con-
traction of the front panel, etc. due to change in
temperature.

“Burbling” sound is heard.

This sound is heard when the outside air is
absorbed from the drain hose by turning on the
range hood or the ventilation fan, making water
flowing in the drain hose to spout out.

This sound is also heard when the outside air
blows into the drain hose in case the outside
wind is strong.

Mechanical sound is heard
from the indoor unit.

This is the switching sound in turning on/off the
fan or the compressor.

The sound of water flowing is
heard.

This is the sound of refrigerant or condensed
water flowing in the unit.

Hissing sound is sometimes
heard.

This is the sound when the flow of refrigerant
inside the unit is changed.

In COOL/DRY mode, when the
room temperature reaches near
the set temperature, the outdoor
unit stops, then the indoor unit
operates at low speed.

When the room temperature deviates from the
set temperature, the indoor fan starts running
according to the settings on the remote control-
ler.

The indoor unit discolors over
time.

Although plastic turns yellow due to the influence
of some factors such as ultraviolet light and
temperature, this has no effect on the product
functions.

Multi system

The indoor unit which is not
operating becomes warm and a
sound, similar to water flowing,
is heard from the unit.

A small amount of refrigerant continues to flow
into the indoor unit even though it is not operat-
ing.

When heating operation is
selected, operation does not
start right away.

When operation is started during defrosting of
outdoor unit is done, it takes a few minutes (max.
10 minutes) to blow out warm air.

Outdoor Unit

The fan of the outdoor unit does
not rotate even though the com-
pressor is running. Even if the

fan starts to rotate, it stops soon.

When the outside temperature is low during
cooling operation, the fan operates intermittently
to maintain sufficient cooling capacity.

Water leaks from the outdoor
unit.

During COOL and DRY operations, pipe or pipe
connecting sections are cooled and this causes
water to condense.

In the heating operation, water condensed on
the heat exchanger drips down.

In the heating operation, the defrosting operation
makes ice forming on the outdoor unit melt and
drip down.

White smoke is discharged from
the outdoor unit.

In the heating operation, vapor generated by the
defrosting operation looks like white smoke.
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Timer

Weekly timer does not operate
according to settings.

Is the ON/OFF timer set?

Transmit the setting information of the weekly
timer to the indoor unit again. When the infor-
mation is successfully received, a long beep will
sound from the indoor unit. If information fails to
be received, 3 short beeps will be heard. Ensure
information is successfully received.
When a power failure occurs and the main power
turns off, the indoor unit built-in clock will be
incorrect. As a result, the weekly timer may not
work normally.

Be sure to place the remote controller where
the signal can be received by the indoor unit.

The unit starts/stops the opera-
tion by itself.

Is the weekly timer set?

In the following cases, stop using the air conditioner and consult your

dealer.

* When water leaks or drips from the indoor unit.

* When the left operation indicator lamp blinks.

* When the breaker trips frequently.

* The remote control signal is not received in a room where an electronic ON/OFF
type fluorescent lamp (inverter-type fluorescent lamp, etc.) is used.

« Operation of the air conditioner interferes with radio or TV reception. An ampli-
fier may be required for the affected device.

* When an abnormal sound is heard.



GOING TO BE USED FOR A LONG TIME

o Set to the highest temperature in manual COOL mode,

and operate for 3 to 4 hours.

« This dries the inside of the unit.
« Moisture in the air conditioner contributes to favorable conditions for
growth of fungi, such as mold.

@ON/OFF )
. Press to stop the operation.

. Turn off the breaker and/or disconnect the power sup-

ply plug.

Installation place

Avoid installing the air conditioner in the following places.

Where there is much machine oil.

Salty places such as the seaside.

Where sulfide gas is generated such as a hot spring.

Where oil is splashed or where the area is filled with oily smoke (such as cook-
ing areas and factories, in which the properties of plastic could be changed
and damaged).

Where there is high-frequency or wireless equipment.

Where the air from the outdoor unit air outlet is blocked.

Where the operation sound or air from the outdoor unit does not bother the
house next door.

4]

. Remove all batteries from the remote controller.

When using the air conditioner again:

—— Clean the air filter.

. Check that the air inlet and outlet of the indoor and

outdoor units are not blocked.

. Check that the earth is connected correctly.

A

The installation location of the outdoor unit should

be at least 3 m away from the antennas for TV sets,
radios, efc. In areas where the reception is weak,
provide greater space between the outdoor unit and
the antenna of the affected device if operation of the air

conditioner interferes with radio or TV reception.
Inverter-type
To prevent the effects fluorescent lamp

of a fluorescent lamp, @ wall, etc.

keep as far apart as
possible.

Well-
ventilated dry
place

Keep a space to
prevent the pic-
ture distortion or

100 mm or
more

(SF25, 35,
42/SF50)

200/500 mm
or more

Cordless
\3 phone or
Portable
phone

iy

ﬁ

Radio

/|

. Refer to the “PREPARATION BEFORE OPERATION?,

and follow the instructions.

00000 000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000sssssssscsssssscsssssoss

Electrical work

Provide an exclusive circuit for the power supply of the air conditioner.
Be sure to observe the breaker capacity.

If you have any questions, consult your dealer.

Set name MSZ-SF25VE(H) MSZ-SF35VE(H) MSZ-SF42VE(H) MSZ-SF50VE(H)
Model Indoor MSZ-SF25VE MSZ-SF35VE MSZ-SF42VE MSZ-SF50VE
Outdoor MUZ-SF25VE(H) MUZ-SF35VE(H) MUZ-SF42VE(H) MUZ-SF50VE(H)
Function Cooling Heating Cooling Heating Cooling Heating Cooling Heating
Power supply ~ /N, 230 V, 50 Hz
Capacity kW 2.5 3.2 3.5 4.0 4.2 5.4 5.0 5.8
Input kW 0.60 0.78 1.08 1.03 1.34 1.58 1.66 1.70
. Indoor kg 10
Weight
Outdoor kg 31 31 35 55
Refrigerant filling capacity (R410A) kg 0.70 0.80 1.15 1.55
Indoor IP 20
IP code
Outdoor 1P 24
Permissible excessive|LP PS MPa 1.64
operating pressure HP ps MPa 4.15
Indoor (Super High/ dB(A) 42/36/30/ | 45/39/34/ | 42/36/30/ | 46/40/34/ | 42/38/34/ | 47/42/36/ | 45/40/36/ | 49/43/38/
Noise level High/Med./Low/Silent) 24/21 24/21 24/21 24/21 31/28 31/28 33/30 33/30
Outdoor dB(A) 47 48 49 50 50 51 52 52
Guaranteed operating range
Indoor Outdoor Note:
MUZ-SF25/35/42/50VE | MUZ-SF25/35/42/50VEH Rating condition
U limi 32°C DB 46°C DB 46°C DB Cooling — Indoor: 27°C DB, 19°C WB
cout pper limit 23°C WB _ _ Outdoor: 35°C DB
ooling B ) 00 Heating —Indoor: ~ 20°C DB
Lower limit 2100 DB 10°C DB 10°C DB Outdoor: 7°C DB, 6°C WB
15°C WB — —
- 27°C DB 24°C DB 24°C DB
Heatn Upper limit — 18°C WB 18°C WB
o owertimit | 20°CDB 15°C DB -20°C DB
— -16°C WB -21°C WB
DB: Dry Bulb
WB: Wet Bulb
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B MEPbI NMPEAOCTOPOXHOCTU

B YTUITNSALINA

B HA3BAHUSA OTAENbHbLIX YACTEN MPUEOPA

H NMOAIMOTOBKA MPUBOPA K SKCITYATALINA

H BbIEOP PEXXVMOB PABOThI

B HACTPOWVIKA CKOPOCTU BEHTUIATOPA N HAMPABJIEHV/A BO3AYLIHOIMO MOTOKA

B OlMNEPALIVA I-SAVE

B PYHKLIMA ECONO COOL

B PAEOTA C UCMOJIb30BAHVEM TANMEPA (TAUMEP BKNIOYEHWA/BBIKIKOYEHWSA)

B /ICMOJIb30OBAHWE HEQENBHOIO TANMEPA

B YNCTKA

N[O [O|O|O; (> [W(W|N |~

B ECJI BAM KAXKETCHA, YTO MPUBEOP HENCITPABEH

B KOIJA Bbl HE COBMPAETECH MOJIbSOBATLCA KOHANLIMOHEPOM ANUTEJIbHOE BPEMA 10

B MECTO YCTAHOBKW N SNTIEKTPOMOHTAXHBLIE PABOTbI

B TEXHUYECKUNE XAPAKTEPUCTUKA

VIEPEI ITPEAOCTOPOKHOCTMH

+ BBsupgy TOro, 4TO B KOHCTPYKLWWM JAHHOTO U3[eNnus UCMonb3oBaHbl Bpalla-
lowmecs aetanu, a Takke Aetanu, cnocobHble NpPUBECTU K NOpaXeHUto
3NeKTPUYECKUM TOKOM, 0B6s3aTenbHO NpoynTaiiTe AaHHbIA pasgen “Mepbl
npeaoCcTopoXHOCTU” Nepep UCnonb3oBaHWem npubopa.

« Tak kaK npefocTeperaroLLast MHhopMaLus, Cofepxallascs B JaHHOM pasgerne, kaca-
eTcs Balel 6e30MacHOCTU, 06S3aTENbHO CreayMTe M3NOKEHHBIM MHCTPYKLMSM.

» [locne NpoYTeHUsa XpaHUTe OaHHOe PYKOBOACTBO BMECTE C PyKOBOLCTBOM NO
yCTaHOBKe an6opa B N1ErKOA0CTYMNMHOM MecCTe U I101'|b3yl71Ter MK Ond CnpasBok.

CumMmBOnbI U UX 3HaYEHUs
& NPEAYMNPEX- HenpasunsHoe o6palLeHue ¢ npubopom npeacTaenset coboil cepbeaHyio

OEHVE:

Yrposy Ans 3nopoBba Unu ¢ 60nbLLON cTEneHblo BEPOATHOCTU MOXET Npu-
BECTU K CMePTENbHOMY UCXOAY UMK NONYyYeHuto TSKENOV TPaBMbI U T.4.

/N OCTOPOMXHO :  HenpasunbHoe obpalyerie ¢ npuGopom npeacTasnset coboit

CEpbe3HYI0 Yrpo3y B 3aBUCMMOCTM OT KOHKPETHBIX 0OCTOSTENBCTB.

3HayeHne CUMBOJIUKM, VICHOHb3yeMOﬁ B TeKCTe pyKkoBoACTBa

S B OO

Crporo BocnpeLlyaeTcs.
TwarenbHo crnegynTe MHCTPYKLMSM.

3anpeluaeTcst BCTaBNATb NanbLpl UNW Nanky u T.4.

3anpelaeTca BCcTaBaTb Ha BHYTPEHHUI/HAPYXHbIA npubop nnm
CTaBWTb Ha HUX kakve-nnbo npeaMeThl.

OnacHocTb nopaXeHua 3NeKTpUYeCKNM TOKOM. Ey,D,bTe OCTOPOXHbI.
Obsi3aTenbHo 0TCoeanHUTe BUMKY LUHYpa NUTaHWUA OT PO3ETKU 3NEKTPONUTaHNA.

Obsa3aTenbHO OTKIYNUTE AMIEKTPONUTaHMe.

/N\ NPEAYNPEXOEHUE

O

MNoAcoeAuHANTe WHYP NUTaHUA HEMoOCPeACTBEHHO K po3eTke. He

nonb3yWTechb YANMHUTENEM U He NOACOeAUHANTE K po3eTKe nepe-

MEHHOr0 TOKa OJHOBPEMEHHO HECKONbKO YCTPOMUCTB.

« OTO MOXEeT NPMBECTM K Nneperpesy, BO3HUKHOBEHWIO Moxapa unu
NOPaXXeHUHD 3NeKTPUYEeCKUM TOKOM.

YGBHMTer, YTO BUJIKA YMUCTasdA, U HaAeXHO BCTaBbTe ee B PO3eTKY.
. I'Ipvl 3arpA3HeHUN BUITKM MOXET BO3HUKHYTb MoXap, Ui BO3MOXHO
nopaxeHne 3NeKTpUYeCKMM TOKOM.

He ckpyuuBaiiTe, He TAHUTE, He MOBpPEXAAUTe U He U3MEHSINTE LIHYP

nutaHuA. He noaBepraiiTe ero BO34eCTBUIO TEMNna U He CTaBbTe Ha

Hero Tskernble NpeAMeTbl.

+  OTO MOXeT MPUBECTU K BO3HUKHOBEHMIO MoXapa Wrnn NnopaxeHuto
3MeKTPUYECKUM TOKOM.

Bo Bpems akcnnyaTauum He BbINOMNHAWTE BKIIOYEHUA/BbIKNIOYEHUA

BbIKINIOYaTeNA UNu He oTcoeaAuHANTe/NoacoeANHANTE BUNKY.

« OTo MOXeT NpMBeCTU k 06pa3oBaHMIO NCKPOBLIX PaspsifoB, KOTOpble
MOryT CTaTb NPUYMHON NoXapa.

« [locne BbIKNOYEHNA BHYTPEHHEro 6moka ¢ MOMOLLbLIO NyfnbTa Auc-
TaHLMOHHOrO ynpasneHus obs3aTenbHo yCTaHOBUTE BbIKMOYaTENb
B nonoxeHne OFF nnu BbiHbTe BUMKY.

He noaBepraiTe Teno Bo3AeNCTBUIO XONOAHOIO BO3A4yXa B Te4YeHue
ANUTesNIbHOro BpemMeHu.
+ OTO MOXeT oTpuLaTeNbHO CKka3aTbCsl Ha 300POBbE.

YcTtaHoBKa 6r1oka, M3MEHEHME €ro MOSIOKEHUs, BHECEHNE U3MEHe-
HUI, pa3Gopka UMM PEMOHT GrloKa He AOMKHbl OCYLLECTBAATLCA
nonb3oBarenem.

* HenpaBunbHoe oGpalyeHne C KOHAULMOHEPOM MOXET MPUBECTU K
BO3HUKHOBEHUWIO MOXapa, NOPaXKeHUI0 351IeKTPOTOKOM, TpaBMam 1
noaTekaHuio BoAbl. MPOKOHCYNLTUPYNTECH C ANNEPOM.

«  [pv HaNM4YMKM NOBPEXAEHMS B LUHYPE NUTaHWS ero crneayeTt 3aMeHUTb
y NPOV3BOAMTENS UIN €10 CEPBUCHOTO NpeaCcTaBUTenNs Bo usbexaxvie
onacHomn cutyauum.

Mpu ycTaHoBke, nep 1M UNu Texobenyx npu6opa

creauTe 3a TeM, YTOGbI B OXNaXAaroLwmii KOHTYp He nonano apyroe

Bemecrso 3a UCKIMYEeHEM yKa3aHHoOro xnagareHrta (R410A).
MpucyTcTBre kakoro-nnbo MHOPOAHOIO BELLECTBA, Hanpumep,
BO34yXa, MOXeT NPUBECTN K aHOMaribHOMY MOBbILLEHWUIO JaBleHus,
cneacTeMeM KOTOPOro MOXeT CTaTb B3pbIB U TpaBma.

* Wcnonb3oBaHue nboro MHOro xnagareHta, KpOMe yka3aHHOro
AnNs cucTembl, NpuBeaeT K MexaHM4eCKoOMy OTKasdy, HeMcnpaBHOCTU
cucTeMbl UK Nornomke npubopa. B xyawem crnyyae aTo MOXET nNpu-
BECTM K CEPbE3HOMY NPENATCTBUIO AN obecneyeHns 6eaonacHocTn
nsgenus.

.
.
.
.
.
.
.
.

MU (BKNIOYas AeTen) C orpaHM4eHHbIMU (PU3N4eCKUMU, CEHCOPHLIMU
VAN NMCUXMYECKUMU BO3MOXHOCTAMMU. pu HepocTaTke onbiTa U

S ﬂaHHDe yCTpOﬁCTBD He npeAHa3Ha4eHo Ansi UCNOoJiIb30BaHUA Noab-

3HaHWUW pa3pewiaeTca Nofib3oBaTbCA AaHHbIM yCTpOﬁCTBOM TONbKO
noa HEGJ'IKJ,D,eHVIeM nvuua, oTBeTCTBEHHOro 3a GQSOHECHOCTB, wnu
nocrne MHCTPyKTaxa no UCnosib30BaHUO npuGopa.

[eTn AomkHbI GbITb MOA4 NMPUCMOTPOM U He UrpaTh C YCTPOWiC-
TBOM.

3anpeu.taeTca BCTaBNATb Nanbubl, Nanku unu gpyrue npeameThbl B

BosAyxosaﬁothle W1 BO3AYyXOBbINYCKHbIE OTBEPCTUA.

* 3TO0 MOXeT NpUBECTN K NONy4YeHUto TpaBMbl, MOCKONbKY BO BpemMs
JKcnnyatauum BEHTUNATOP BpallaeTcs ¢ BbICOKON CKOPOCTbHO.

B cnyyae BO3HMKHOBEHUS HEHOPManbHbIX YCMOBUIA (Hanpumep,
3anax ropeva) BbIKMHOYUTE KOHAULMOHEP U BblHbTE BUNKY UNMU
yCTaHOBUTe BblIkntouyaTernb B nonoxenue OFF.

« [pv NpoaoMKeHnn sKennyaTauum B HeHOPMarsibHbIX YCOBUSIX MOXET
NPON30MATWN HENCNPABHOCTb, BO3HUKHYTbL MOXap, a Takke BO3MOXHO
rnopaxeHue 3NeKTpuYeckuMm Tokom. B aTom cnyyae obpatutech K
avnepy.

Ecnu KOHAULIMOHEPOM He OCYLUEeCTBNSAEeTCS OXnaxaeHue unm o6or-

peB, BO3MOXHO, UMeeTCs yTeuka xnagareHta. B atom cnyyae o6pa-

TUTECh K Aunepy. Ecnu Bo Bpemsi pemoHTa Heo6xoauma 3anpaBka

6noka xnagareHToM, o6paTuTech 3a NoApPOGHLIMU CBEAEHUAMMU K

cneumManucTy no o6cnyXuBaHuio.

« XnapareHT, UCMONb3yeMbli B CUCTEME KOHAMLIMOHEPA, He NpeacTas-
nsieT oNacHOCTU Ans 300poBbs. Kak npaBuno, yTeuka He NpoucxXoauT.
Tem He meHee npu yTedke xrnagareHta n ero COrnpuKOCHOBEHUMU C
VCTOYHWUKOM Tenna, Hanpumep TENI0OBEHTUNATOPOM, NapadHOBbLIM
HarpeBaTenem Unu AyxoBKkoi, 0bpasyeTcs BpefHblii ras.

Monb3oBaTento 3anpelyaeTcs NpeANnPUHUMATbL MOMbITKA OYUCTKU

BHYTPEHHeN 4acTu BHYTpeHHero 6noka. Mpu HeobxoaMmocTu B

otmc‘n(e BHYTPEHHeW YacTu 3Toro 6roka o6paTuTech K Aunepy.
MpryMeHeHne HeHaanexalmxX YUCTSILLUX CPEACTB MOXET NPUBECTU K
MOBPEXEHMIO MNAacTUKOBbIX MaTepUarioB BHyTPEHHe YacTi npubopa,
KOTOpOE MOXEeT MpWBECTM K yTeuke BoAbl. [lonagaHue yucTswero
BelLlecTBa Ha drekTpuYeckve JeTanu ABUratens NpuBeaeT K Hemc-
NpaBHOCTU, BbIAENEHUIO bIMa UMK BO3ropaHuio npuéopa.

[laHHOE YCTPOMCTBO NpeAHa3Ha4YeHo ANs UCMONb30BaHUsA cneuuna-
nMCTamMm nn 0Gy4eHHbLIM NePCOHANOM B MarasuHax, Ha npeanpu-
ATMAX NErKol NPOMBILUNEH-HOCTH U chep vnu gns puec-
KOro ny H

PO
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o THCTPVYKINMMU ITO SKCIIIYATALIUU o

VIEPBI TTPEAOCTOPOKHOCTHU

/\ OCTOPOXHO

3anpelyjaeTcs KacaTbCsl BO3AyX03a60pHOro OTBEPCTMA UMK anioMu-
HUeBoOro ope6peHnsi BHyTpeHHero/HapyHoro 6roka.
+  OTO MOXeT NpMBECTU K TPaBMaM.

Ha Gnoke 3anpelaeTca MCNOMNb30BaTk MHCEKTULMABI NN NErKOBOC-
r posonu

+ 370 mMOXeT NPUBECTU K NOXapy nnm ﬂed)opMaLlMM 6noka.

Moa NpAMBIM NOTOKOM BO3AyXa He AOKHbI HAXOAUTHLCA AOMaLUHMe

XVUBOTHbIE UMW PacTeHUA.

+  OTO MOXeT NMPUBECTU K TPABMaMm XMUBOTHbIX 1 NMOBPEXAEHUAM pacTe-
HUIA.

3anpelaeTca CTaBUTb Apyrue 3neKkTponpubopkl unu mebens noa

BHYTPEHHUWI/HapyXHbIA npubop.

+ C 6roka MOXeT kanaTb BOAA, YTO MOXET MPUBECTY K UX MOBPEXAEHMIO
VIV HENCNIPaBHOCTSIM.

3anpeljaeTcs ocTaBNATbL AaHHbIA GMNOK Ha NOBPEXAEHHOM yCTaHoO-
BOYHOM OCHOBaHUWU.
* bBnok moxet ynactb U HaHeCTU TpaBMbl.

Mocne ucnonb3o KOH, paBT HECKOMNbKUX Ce30-
HOB BBINONTHUTE OCMOTP M 0BCNYKMUBAHME B AONONHEHNE K 0BBIYHOM
ouncTke.
CKOMMEHUE rPsi3n UK MbInu BHYTPY BII0Ka MOXKET NPUBECTY K NOSIBRe-
HUIO HEMPWSITHOTO 3anaxa, rPUBKOB 1 NNeCeHM, 3aCOPEHMIO APEHAXKHOTO
KaHana v BbITEKaHWIO BOAbI U3 BHYTPEHHETO 6roxa. OBpaTuTech K Au-
niepy Mo BOMpPOcam 0CMOTpa ¥ 06CIYXMBaHNS, 151 KOTOPbIX TPebyloTcst
crewyarnbHble 3HaHWS U YMEHUs.

3anpeu.|aeTcn npuKacaTbCA K BbIKNn4aTenamM MOKpLIMU pyKamMu.
« 370 mMOXeT NPUBECTU K MOPaXKEHUIO 3NTIEKTPUHECKMM TOKOM.

3anpewjaeTca BbINOMHATL OYMCTKY KOHAMLMOHEPA BOAOW UK Nome-

WaThb Ha Hero NpeAMeTbI, CoAepXallue BoAy, Hanpumep Basy.

+  OTO MOXET NPUBECTM K BO3HUKHOBEHWIO NOXAPa I MOPaKEHMIO 3MEK-
TPWUHECKUM TOKOM.

He BcTaBainTe Ha HapyXHbI GNOK U He CTaBbTe Ha HEro HUKaKux
npeaMeToB.
+ [lpu nageHnn NpeaMeToB BO3MOXKHO MOJTyYeHne TpaBM.

[ns 3KkcnnyaTauuu UNM OYMCTKM Grioka He BCTaBaWTe Ha HeyCToW-
YMBYH CKaMbHO.
* [lpv nageHnn MOXHO NONY4YUTb TPABMbI.

3anpeu.|,aeTcn TAHYTb 3a LUHYP NUTaHUA.
+ 370 MOXeT NPUBECTU K pa3pblBY YaCTW NpOBOAA C Xunamu, 4T1o, B CBOKO
o4epenb, MOXET BbI3BaTb Neperpes Unu noxap.

3anpelaeTtcs 3apsxatb U pa3bupaTtb 6aTtapeiikm U 6pocaTtb UX B

OrOHb.

+ OTO MOXeT NMPUBECTU K yTeUKe INEeKTPONUTa UNu BO3HUKHOBEHUIO
noxapa, a Takxe B3pbIBy.

3anpelyaetcs ucnonb3oBaTb 6rok B TeyeHue Gonee 4 yacoB npw

BbICOKOW BNaXHOCTH (80% OTHOCMTENbLHOW BNAXXHOCTU UNU Bblle) U

(Mnun) Npy OTKPLITOW HApPYXXHOW ABEPU UIM OKHaX.

+  OTO MOXET NpMBECTU K TOMY, YTO KOHAEHCAT B KOHAWLIMIOHEPE MOXeT
KanaTb, NpoMaynBas unu nospexaas Meberb.

+ BoaHbIN KOHAEHCAT B KOHAWLIMOHEPE MOXET CMoco6CTBOBaTL MosiBre-
HUIO rPUGKOB 1 NNeceHu.

Bnok 3anpewjaeTcsa UCNosb30BaTh B cCreunanbHbIX Lensax, Hanpumep

€@ BAXHO

3arpsisHeHHble (PUNbLTPbI ABMSAIOTCA NPUYMHON 06pa3oBaHMsA KOHAEHcaTa B KOHAU-
LMOHepe, YTO MOXET Cnoco6CTBOBaTL NOSIBNEHUIO rpubKoB u nnecevu. Moatomy
PEKOMEHAYETCs OYMILaTL BO3AYLWHbIE (PUNLTPLI KaxXAble 2 HeAenu.

Mepen Hayanom akcnnyaTtauuv y6eamTechb, YTO FOPU3OHTANbHLIE 3aCNTIOHKN Haxo-
AATCA B 3aKPbITOM NonoxeHun. Ecnu ropusoHTanbHbIe 3acNoHKU 6yAyT HAXoAUTLCSA
B OTKPbITOM NOJIOXEeHUU B Havarne 3KcnriyaTtauuu, OHM MOryT He BEPHYTbCs B npa-
BUIbHOE MosnoXxeHue.

ITpu ycranoske mpnoopa

ANA XpaHeHusa NpPoAyKTOB, pa3BefeHUsl XKUBOTHbLIX, BbIf

paCTeHVIﬁ WUNn coxpaHeHUA TOYHbIX yCTpOﬁCTB wnu npegmeTtoB

McKyccTBa.

+ 3710 mMOXeT NPUBECTN K CHMXEHWUD KayecTBa UMW NPUYUHUTL Bpea
XUBOTHbBIM U pacTeHUAM.

He noaBsepraiTe nerkoBocnnaMmeHsOWMUecs NpMGopbl BO3AENCTBUIO
NpsIMOro NoToka Bo3ayxa.
+  OTO MOXET NPUBECTU K HEMOMHOMY CrOPaHUIO rOPHOYNX BELLECTB.

a

TCSl KnacTb Tbl MUTAHUA B POT MO KakUM 6bl TO HU
6bIN0 NPUYNHAM BO M3BEKAHNE CMYHANHOTO NPOFNATLIBAHN.

+ [onagaHve anemMeHTa NUTaHUs B MULLEBAPUTENBHYIO CUCTEMY MOXET
cTaTh NPUYUHON YAYLLILS U/ OTPABEHUS.

Mepep ouncTKOM 610Ka BLIKIIOYUTE €ro U BbIHLTE BUIKY UIU YCTaHO-

BUTe BbIKNloyaTenb B nonoxenue OFF.

+ OTO MOXeT MPMBECTU K MOMyYeHWo TpaBMbl, MOCKOJIbKY BO BpeMsi
KCnnyaTauun BEHTUNATOP BPALLAETCs C BbICOKON CKOPOCTbIO.

Ecnu 6nok He nnaHUpyeTCcs UCMOMNb30BaTb B TEYEHUE NPOAOITKMN-

TenbHOro BpeMeHu, BbiHbTe BUJIKY MUTaHUA U3 PO3ETKU U yCTaHOBUTE

BbIKNoYaTens B nonoxexune OFF.

* Ha Groke MOXeT CKONUTLCS rPs3b, KOTOpPasi, B CBOK OYepefib, MOXeT
BbI3BaTh Neperpes Unu noxap.

Mpu 3ameHe Bcex G6aTapeek nynbTa AUCTaHLMOHHOIO ynpaBreHUs

3aMeHsIl iTe X HOBbIMU GaTapelikamy OAMHAKOBOro TUNa.

* [pu ucnonb3oBaHun cTapoi 6aTtapenkn ¢ HOBOW MOXET MPOU3ONTU
neperpes, yTeuka Unm B3pbIB.

Ecnu anekTponuT nonageT Ha Bally KOXy UMW ofexay, TwaTenbHO

CMOWTe ero YACTon BOAOW.

< Ecmm JMeKTponuT nonageT B rnasa, TuwaresnbHoO I'IpOMOI?ITe WX YncTom
BOZOW 1 cpasy xe obpaTutech k Bpay.

Y6eauTtech, 4TO MECTO XOPOLLO BEHTUNMPYETCH Npu paboTe 6roka ¢

TerkoBocCmniaMeHsALWMUMUCA npubopamu.

. HeIJ,OCTaTO‘-IHaﬂ BEHTUNALMA MOXET MPUBECTU K KUCIIOPOAHOMY rono-
[aHuto.

YcTtaHoBuTe BbIKNo4aTenb B nonoxexnve OFF Bo Bpems rpo3sbl u npu
BEpPOATHOCTM yJapa MOJTHUMU.

. yAap MOJTHUMN MOXET NPUBECTUN K NOBPEXOEHNIO 6noka.

V,

Mo BoOMpocam yTunusauunn gaHHoro nsgenua 06paTI/ITer K CBOEMY Ounepy.

Fig. 1
Ru-2

MpumeuaHwme:
[aHHbI cMBON NpYMeHsieTcs Tonbko B cTpaHax EC.
[aHHbI cumBon cooTBeTcTBYET AnpekTuBe 2002/96/EC,
CraTtbs 10, uHdpopmaumsa ans nons3osatenen, u Mpuno-
xeHuto Annex IV n/vinu gupektnee 2006/66/EC, CtaTbsa
20, nHdpopmauumsa Anst KOHEYHbIX Nonb3oBaTtenew, u Mpu-
noxexuto Il

/A NPEAYNPEXAEHUE

[ns ycTaHOBKM KOHAMUMOHepa Bo3ayxa obpaTutecb kK CBOeMy

avnepy.

+ YcTaHoBKa He AOMKHA OCYLLECTBASTLCS MOMb30BaTeNeM, NocKONbKY
Ans 9TOro TpebyloTcs creumnarnbHble 3HaHWs U ymeHus. HenpasunbHast
yCTaHOBKa KOHAMULMOHEPA MOXET NPUBECTU K yTeUKE BOAbI, BOSHUKHO-
BEHWIO MOXapa Wi NopaxeHUio aNeKTPUYECKUM TOKOM.

O6ecneybTe AN KOHAWLMOHEPa OTAENbHbLIN UCTOYHUK NMUTaHUA.
+ B NpoTUBHOM criy4yae MOXET NPOW3OUTV MEeperpeB WUn BO3HUKHYTb
noxap.

3anpelaeTcs ycTaHaBNUBaTb NPUGOP B MECTax BO3MOXHOW yTeUKU

BOCMIaMeHsIoLLerocs rasa.

+ [pun yTeuke W CKOMMEHWUW rasa PsioM C HapyXHbIM GIOKOM MOXeT
MPOU3ONTY B3PbIB.

npaBManO 3asemnuTe Grok.
BanpeluyaeTcs NOACOEANHSTL NPOBOL, 3a3EMIEHUS K ra3oBbIM U BOAO-
npoBoAHbIM Tpy6aMm, MonH1eoTBOAAM UNK NPOBOAY TenedoHHOro 3a-
3eMIeHus. Henpaswanoe 3a3eMIieHne MOXeT NPMBECTU K NOPaXKeHUo
SNEeKTPUYECKUM TOKOM.

/\ OCTOPOXHO

YcTtaHaBnuBanTe BbIKMoYaTenb YTEUKU Ha 3eMIT0 B 3aBUCUMOCTH OT

MecTa YCTaHOBKM KOHAULMOHepa (Hanpumep, B MecTax C BbICOKOM

BMaXHOCTbIO).

+ Ecnu BbikntoyaTenb yTeuKn ToKa Ha 3eMI0 He YCTaHOBIEH, BO3MOXHO
NopaxeHne 3NeKTPUYECKNM TOKOM.

Y6eautechb, 4TOo cnUB BOoAbl OCYLIECTBNSAETCA Haanexawum obpa-

30M.

« [lp1 HenpaBMIbLHOM UCMOMb30BAHNUM APEHAKHOrO KaHana Bofa U3 BHyT-
peHHero/Hapy)xHoro 6roka MOXeT kanaTb, poMaynBas Unu noepexaas
mebernb.

B cnyyae BO3HUKHOBEHUA HEHOPMasbHbIX YCIIOBUIA
Cpasy e BbIKIOUYUTE KOHAULIMOHEP U 0BPaTUTECH K AUNEPY.




A3BAHIS OTAEABHBIX YACTEN ITPUEOPA

BuyTpennnii npudop

MNepegHsia I
—e
naHernb

BosayLuHbIi
dunbTp
(HanonnatuHo-
BbIi OUNbTP)

N 1
B NN

Bosgyxo3sabopHoe
oTBepcTue

PUNbTP O4UCTKM
BO3AyXa (dNeKT-
pocTaTtuyeckunin
npoTuBoannep-
reHHbIA pUnbTp
C 9H3MMOM,

He BXOAUT B
nocTaBsky)

e
bd | == O

[opusoHTanbHasn /

3acrioHka
TennoobmeHHUK

BospgyxoBbinyckHoe
oTBepcTre

MNepekntoyaTens
aBapumnHon
aKcnnyatauum

30Ha Npyema CUrHanos’
C NynbTa AUCTAHLMOH- |

i@ @ WHovkaTopHas
LL namnoyka pa6oTbl HOrO yNpaBneHKs

Hapy:xHblii npudop

Bosgyxo3abopHble oTBEpPCTUSA
(c3apm n cboky)

Tpy6bl

—— [peHaxXHbIN LwnaHr

BO3,C|yXOBbI NyCKHOEe OTBepcTune

BbixogHoe ApeHaxHoe oTBepcTue

BHeLlwHWI BUA yCTPOWCTB, NpegHa3HayYeHHbIX AMst UICNONb30BaHWA Ha ynuue,
MOXET OTNMYaThCs.
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[IyabT AUCTAHIMOHHOTO YIIPABJIEHUS

Manyyartenb
curHanos
PacctosHue curnana:
npuénuanTensHo 6 m
3BYK BOCNPOU3BOAUTCS
BHYTPEHHMM 6rokom npu
nonyyeHun curHana.

CekTop pabo-
yero avcnnes

Mon T ;
Loy ] @gea MWed Thu EorIDSat Sun

_ KHonka ON/OFF
1234990 -0, 35‘:_335

(paboTa/ocTaHoB)

KHonkwu pery-
NMPOBaHNA

TeMner)aTypbl

KHonka BbiGopa

KHonka ynpasneHua
CKOPOCTb BEHTUNATO-

pexmma pa FAN
Ve
ECONO COOL

(3HEPFOC-
BEPEXXEHWNE Knonku TIME, TIMER
MPU OXNAX- (ycTaHoBKa BpEMEHM,
OEHUN) yCTaHOBKa Tanmepa)

YBenuyeHue BpemMeHn
YMeHbLUEeHVEe BpeMeHN

Krnonkn WEEKLY
TIMER (yctaHoBka
HeaenbHoro Tanmepa)

KHonka i-save

Knonka CLOCK
- .3
= %kanxa RESET
Kpblwka

CLOBVHbTE KPbILLKY BHUS,
YTOObI MONYYUTb OCTYN
K NynbTy AUCTaHLUMOHHO-
ro ynpasnexus. CaBUHb-
Te KpbILUKy Aanee BHUS3,
YTOObI MOMYYNTbL JOCTYM
K KHOMKaM HaCTPOVKN
HefenbHOro Tanmepa.

—

P
Jlep:xaTenb yJabTa Juc-
TAHLMOHHOTI0 YNIPABJICHHSI

. \/CTaHOBVITe,Elep)KaTeﬂb
nyneta AUCTaHUWOHHO-
ro ynpasneHus B mMec-
Te, CuUrHan n3 Kotoporo
Oynet  npuHUMaTLCH
BHYTPEHHUM Griokom.

« Ecnu nynbT gnctaHum-
OHHOro ynpaeneHus He

Monb3yiTeck TONbKO NyNbTOM AUCTaH-
LIMOHHOTO YNpaBneHnsl, NoCTaBnseMbIM
c npu6opom.

He ucnonb3ayite apyrve nynbTbl AWC-
TAHLMOHHOIO YrpaBneHus.

Ecnu gBa unu 6onee BHyTpeHHMX Gro-
Ka ycTaHOBMeHbl 61M3ko Apyr Kk Apyry,
TO OAMH W3 BHYTPEHHKX BriokoB mMoxeT

ncrnonb3yeTcs, Momec- _

TWTe 610 B 3TOT AepkKa- OLWMBOYHO NPUHSATL CUrHaN NynbTa AUC

Ten. TAHLMOHHOIO YNpaBmneHusi, HanpasneH-
N ) HOro Ha ppyro 611okK.

O0AT'OTOBKA TTPYTBOPA K OKCIIAYATALIINN

I'Iepe,q 3Kcnnya'rauv|e|7|: BcraBbTe BUNKY LUHYpa NMUTaHUA B PO3ETKY 3N1EKTPOCETU w/vnmn YCTaHOBWUTE BbIKIO4aTeslb B NONOXEeHNe ON.

YcraHoBKa 0aTapeek NMyJbTa JUCTAHIU-

OHHOTO yIIpaBJCHHUSA
4. HaxmuTe KHonky ; /\
S
S
S y
) ‘-\ 2. BcrasnaiTe wenoy-
BHauvarne oTpuuaTerns-
HbIM MOJIOCOM.

RESET.
Hble 6aTapen AAA
’ 3 YcTaHoBUTE NepeaHIo KpbILLKY.

] . CHumuTe nepeaHioto

KPbILLKY. '

* Y6eoutech, YTO NONSIPHOCTL cobnoaeHa NpaBuIibHO.

+ 3anpeLlaeTcs Ucnonb3oBaTb MapraHueBble 6aTapeiikn. OTO MOXET NPUBECTN
K HEUCMPaBHOCTM NyJibTa AUCTAHLMOHHOTO YNpaBrieHus.

* He nonbayitech akkymynatopHblMu 6atapeiikamu.

+ 3ameHsiTe Bce baTapeiikm Ha HoBble HaTapeiiku 0AMHaKoBOro TuNa.

* barapenku MOXHO 1cnonb3oBaTh B TevyeHne npubnmantensHo 1 roga. Tem
He MeHee GaTapeiiku C UCTEKLLMM CPOKOM XpaHeHUst paboTatoT MeHbLLE.

* OcTopoxHo Haxmute RESET (c6poc) OCTPOKOHEYHBIM NpeaMeToM.
Ecnu He HaxaTb kHonky RESET, koHaMUmMoHep MoxeT paboTaTb HenpaBuibHO.

P R P Y P PP P PP

YcTaHOBKA TeKylIero BpeMeHu

. HaxmunTe kHonky
DAY (OEHb),
yTOObI 33gaTb
OeHb.

] . Haxmute kHonky

CLOCK.
Mon //
ZcLock s )
Vi
110171
Liel il t
i
/ 2 . Haxwmute nubo kHonky TIME
(BPEMZA) nnm kHonku TIMER
(TAMIMEP), uTobbl 3apaTth Bpems.
4, Ewle pa3s HaxmuTe 2‘1’8&( IMpu KaXxaoM HaxaTun Npomncxo-
kHonky CLOCK. ANT yBenuyeHne/ymeHbLLeHne
e s BpemeHu Ha 1 MuHyTy (10 MUHYT
[P YN N} npyv ANUTENbHOM HaxaTtun).

* OctopoxHo Haxxmute CLOCK (4acbkl) OCTPOKOHEeu-
HbIM NPeaMEeTOM.
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SBbIBOP PESKMIMOB PABOTBI

2 MITSUBISHI ELECTRIC

priefeted EIN IO
| - - SENDING
{?ﬂ-lll

G’ A
LIl
b’ 'aan’ C

(W Mon Tue Wed Thu Fri Sat Su

CSEL Jeoo@on
ON 117+ (T101) A1
1234 Sorriice o Yodoc

@ TEMP ©  (DON/OFF
< 1o (I o

MODE
(=
ECONOCOOL

=

FAN
VANE
(=% )

(
OTIMER
(©0FF)

n OONIOFF

. Haxkmure , UTobbI HavaTb paboTy.

n MODE

— Haxmute ("=, 4T06bI BLIOpaTL pexum paboTsl. Mpu Kax-
[OM HaxaTun pexuMbl U3MEHSIIOTCA B CIIEAYIOLLEM NOPsAKe:

o= 0 = 6 = & o> %
r (AUTO)  (OXTIAXOEHVE)  (CYWIKA)  (OBOIPEB) (BEHTVIﬂHTOﬂ

| 3] o

. HaxkmuTe = unn i , UTOObI YCTAaHOBUTbL TEM-
neparypy.
Mpu KaXxaoM HaxaTuu TemnepaTtypa NoBbILLAETCSA UK
noHmkaeTcsa Ha 1°C.

DON/OFF
HaxmuTe [ o], 4Tobbl 0CTaHOBUTL paboTy.

NuaukaTopHas JlaMno4ka padoTbl

MHamkaTopHon namnoykoi paboTtel 0603HavaeTcs coctosHue broka.

Mnavkauus Pexum pabotbl KomHaTtHas Temnepatypa

MpubnuantensHo 2°C unu
Gornblue Hxe/BbILLE yCTa-
HOBMNEHHOWN TeMnepaTtypbl

Brok paGotaet ons OocTukeHus
YCTaHOBMNEHHOW TeMnepaTypbl

KomHaTHasi Temneparypa AoCTH-
raeT ycTaHOBIIEHHOW TeMmnepa-
TYpbl

MpubnuantensHo 1-2°C
BbIlLE/HUXe YCTaHOBMEH-
HOW TemnepaTtypbl

Pexum oxunpaHusa (Tonbko BO
Bpemsi paboTbl MynbTUCUCTEMHON —

mopenu)
- Toput 3¢ Muraet o He roput
MpumevyaHue:

Pa6oTta MynbTUCUCTEMHOM Mogenu

OpuH HapyKHbI BIOK MOXET YNpaBnsT ABYMS U Gonee BHYTPEHHUMM Griokamu.
Mpu ogHOBpEeMeHHOI paboTe HECKOMbKVX BHYTPEHHUX GIOKOB onepaLmm oxnax-
[fieHusi v oborpesa He MOryT BbINOMHATLCS €AMHOBPEMEHHO. Mpu BbIGOPE pexnma
COOL/FAN Ha ogHom Grioke n pexuma HEAT Ha gpyrom (vnv Hao6opoT) 6ok,
Ha KOTOPOM PeXuM BbIGpaH No3aHee, NEPEXOANT B PEXUM OXUOHNS.

Ru-4
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23 ABromaTnueckuii pexkum AUTO
(ABTOMATHYECKOE TEPEKJII0YEeHUE)

Briokom BbiGupaeTcsi pabounii pexvim B COOTBETCTBUM C pasHULIei KOMHAT-
HOW 1 ycTaHOBNEHHON TeMnepaTypbl. B pexxume AUTO 6nokoM nepeknto-
yaetcs pexvm (COOL—HEAT) npu pasHuLe KOMHaTHON TemMnepaTtypbl B
2°C no cpaBHEHUIO C YCTAHOBIIEHHOM TEMMEPaTYPOW, KOTOpas COXPaHsieTcs
ponbLue 15 MUHYT.

MpumevaHue:
He pekomeHpgyeTcs ncnonb3oBath Auto Mode (aBToMaTUYecKuid pexum), ecrv
[aHHbIA BHYTPEHHUIA BrIoK MOAKMIOYEH K HapyHOMy npubopy Tuna MXZ. Mpu
OJHOBPEMEHHOI KCTITyaTaLmm HECKONbKUX BHYTPEHHMX BIIOKOB NepekroyeHme
pexwvmMa akcnnyatauuv npubopa mexay COOL (oxnaxaeHue) u HEAT (o6orpeB)
MOXeT 6bITb HEBO3MOXHBLIM. B aTOM criydae BHyTpeHHUI Griok nepeiaeT B pe-
XuM oxugaHus (Cm. Tabnuuy “ViHavkaTopHas namnoyka pabotbl”).

) Peskum oxaaxkaenus COOL

XonogHbIi BO3Ayx noAaeTcs npu Heobxoaumoii Temnepatype.

MpumeuaHue:
He Bkntovarite pexxum COOL (oxnaxaeHune) npu o4eHb HU3KOW Temnepa-
Type okpyxatoLlero Bo3ayxa (Huxe -10°C). C 6noka MOXeT kanaTb KOH-
[eHcaT, KOTOpbI MOXeT MPOMOYUTL UMK NMOBpeAnTb MeGernb U T.4.

O Pexxum cymxn DRY

OcyLueHne Bo3ayxa B koMHaTe. Boaflyx B KOMHaTE MOXHO HEMHOTO OXNTaANTb.
Bo Bpemsi paboTbl B pexxume DRY TemnepaTtypy Henb3s yCTaHOBUTb.

: Peskum o6orpesa HEAT

Tennbiii BO3AYX NoAaeTcsi Npu HeobxoaumMon Temneparype.

Pe:xum Bentuasuuu FAN

ObecneunBaet UMPKYNAUUIO BO3yXa B KOMHaTe.

ABapuitHast 9KCIiayaTarst

Korna ncnosb3oBanue myJibTa JHCTAHIMOHHOTO
ynpagpJ/ieHUsI HEBO3MOKHO...

ABapuiiHyt0 aKcnnyaTaumio MOXHO BKITOUUTL MyTEM HaxaTusi nepeknovartens
aBapwuiiHow akcnnyaTaumm (E.O.SW) Ha BHyTpeHHeM Groke.

%

Mpw kaxxgom HaxaTum E.O.SW pexunmbl paboTbl nepeknioya-
l0TCA B CrieaytoLLeM nopsigke:

MHankaTopHasa namnoyka paboTbl

U ~
-8 O AsapuiHoe oxnaxaeHvne COOL

v/

O -e%AsapuitHbiii o6orpes HEAT

n

YcraHoBneHHas Temnepatypa: 24°C
CKOpOCTb BEHTUNSITOPA: CPeaHsIst
[opusoHTanbHas 3acroHka: aBTo

O O Cron

MpumeuaHue:

+ Tlepsble 30 MUHYT paGoThl ABMNSOTCS TECTOBLIM MPOTrOHOM.
YnpaBneHue TemnepaTtypon He paboTaeT, a 4nsi CKopocTu
BEHTUNSATOpa ycTaHoBNeHO 3HaveHue High (Beicokas).

B pexume aBapuitHoro oborpesa ckopocTb BEHTUNATOPA MOCTemNeH-
HO yBennuMBaeTcs Ans obecneyernst BbiyBaHIs TENNOro BO3ayxa.

+ B pexume aBapuNHOrO OXNaxOEHWs MOSIoXeHWe ropu-
30HTarbHbIX 3aCINIOHOK ByAeT cOpOLLEHO NPUGNU3UTENBHO
Yepes MUHYTY, NOCIe Yero OHW HauHyT paboTy.

DyYyHKIN IOBTOPHOIO aBTO3aITycKa

Ecnv npousowen cbo nuTaHusi unu anektTponuTaHue npubopa 6bino BbiKIo-
YeHo BO BpeMsi ero paboTbl, PyHKLIMSI NTOBTOPHOrO aBTo3arnycka aBToMaTnyecku
HacTpauBaeT Npubop Ha paboTy B TOM pexMMe, KOTOpbIN Gbif 3a4aH C NOMOLLbIO
nynbTa AWCTAHLMOHHOIO YNpaBneHns A0 OTKMIoYeHUs anekTponutanus. Korga
Talimep yCTaHOBIIEH, HacTpoVika Tarimepa oTMeHsieTcs U 6nok HaunMHaeT paboTty
npy BO306GHOBNEHWN NMOAAYN NMUTAHUS.

Ecnu Bbl He XO0TUTe NoONb30BaTLCA 3TOW (PyHKLUMEN, o6paTUTech K NpeacTa-
BUTENIO CEPBUCHON CNYXObl, TaKk Kak NoTpebyeTcsi U3MEHUTb HAaCTPONKU
AaHHoro npubopa.
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MODE | FAN

= | L)
ECONOCOOL | VANE
I |

| save

(® )

— @ = N> . > a = al — il

FAN
HaxmuTte (& ), 4ToGbl BbIGpaTh CKOPOCTb BEHTUMS-
Topa. Mpw KaxkgoM HaxaTun CKOpPOCTb BEHTUNATOPA
U3MEHSIETCS B CMEAYIOLLEM NOpsiAKe:

(AUTO)(Becwymbiit pexum)(Hnakuin)(CpeaHwia) (Beicokuit) (OueHb BbICoKMit)

Mpumeuanume:

« Mpu ycraHoBke cpyHkumm AUTO 13 BHyTpeHHero npubopa pasgatoTcs
[Ba KOPOTKMX 3BYKOBbIX CUrHana.

* Vcnonb3yiiTe 6onbluyo CKOPOCTb BEHTUNATOPA ANs 6onee GbicTporo
oxNnaxaeHns/HarpeBa NoOMeLLEeHUs.

* MeHbLUYl0 CKOPOCTb BEHTUMNSITOPA UCMONb3YIOT Anst 6ecLuyMHON
paboTbl ycTpoiicTBa.

Pa6oTa MynbTUCUCTEMHOMU MoAenm

Koraa HeckonbKo BHYTPeHHMX 6110KOB YyNpaBnsoTCs OAHOBPEMEHHO OAHUM Ha-
PY>XXHbIM NpYGOPOM B pexumMe Harpesa, TemrnepaTypa noToka BO3fyxa MOXeT
6bITb HU3KON. B 9TOM criyvae pekoMeHayeTcsi 3aaBaTb CKOPOCTb BEHTUNSATOPA
B pexxume AUTO.

VANE
Haxmunte , YTOObI BbIOpPaTh HaNpaBrneHMe BO3-
AYLWHOro noToka. Mpu Kaxaom HaxaTuv HanpasneHve
BO3YLUHOMO NOTOKa N3MEHSAETCA B CriefytoLlem nopsia-

Ke:

AUTO) (1) 2) 3) (4) (5) (SWING)

|—>@—>"G]—> Ao Ao o o FH
(

« Mpu ycraHoBke pyHkumm AUTO 13 BHyTpeHHero npubopa pasgatotcs
[Ba KOPOTKMNX 3BYKOBbIX CUrHana.

Mpwn n3MeHeHn HanpaBneHnsi MOToka Bo3ayxa 06a3aTernlbHo UCNOofb-
3yWiTe MynbT AUCTaHLMOHHOIO yrpaBneHus. [epemMeLlieHne ropusoH-
TanbHbIX 3aCMOHOK BPYYHYIO MPUBOAUT K UX HEMCNPABHOCTW.

lMpu ycTaHOBKE B NONOXEHWE BKMIOYEHUS BbIKNOYaTenNs NonoxeHve
rop13oHTasbHbIX 3aCNOHOK ByaeT cbpoLueHo NpMbnuanTensHO Yepes
MVHYTY, NOCIE Yero OHM Ha4yHyT paboTy. 3acnoHkU (yHKLIMOHUPYIOT
aHanorv4HbIM o6pasomM 1 B peXxuMe aBapuitHOro OXnaxaeHusi.

Ecnu ropusoHTanbHble 3aCOHKN HAaXoAsTCs B MOMOXEHUMN, KOTOpoe
KaxeTcst HeobbluHbIM, cM. [STE).

.

Harmrpasaenwne 1oToka Bo3ayxa

@ (AUTO)......... 3acnoHka ycTaHoBrneHa B nonoxexue ans 6onee agpdekTms-
Hol nofauvm Bo3ayLuHoro notoka. COOL/DRY/FAN: ropn3oH-
',)G] TanbHoe nonoxexune. HEAT:nonoxexue (4).

aA (Bpy4Hyto) ....ANnsa 3cpeKTMBHOrO KOHAMLIMOHNPOBaHUS BO3yXa yCTaHOBUTE
COOL/DRY B BepxHee nonoxeHune, a HEAT — B HuxHee. Mpu
yctaHoBke COOL/DRY B HMXHee MOfoXeHue 3acrioHka aB-
TOMaTU4ecku nepemeLlaeTcs B ropu3oHTanbHoe nonoxeHne

yepes 0,5—1 4 Bo nsbexaHne npocaymBaHusi KOHAeHcaTa.

\'fllj (Swing)......... 3acnoHka nepvoamyeckn nepemeLLaeTcs BBEPX U BHU3.

H Mopsnok M3MeHeHUs ropM30oHTaNbHOro HanpaBneHUs NoToka
Bo3ayxa.
Mepen 3anyckom onepaumy NepemMecTuTe BEPTUKAbHYIO 3aCIOHKY BpyY-
Hyt0.

MpumeuaHue:
Ecnu BbinonHsieTcsa perynnpoBka BepTUKarbHbIX 3aClTOHOK, obsazaTensHo Bep-
HUTE rOpPU30HTarbHble 3aC/TOHKU B NMepBOHa4YaribHOE 3aKpbiTOE MNoJIoXKeHue.
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2 MITSUBISHI ELECTRIC

SoiEsea @5
T SENDING
{?’-lll

OO~

{8 Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun
m CLOCK@ ON @OFF

11000
1234 83 JE-BE JR:GE

@ TEMP @  DON/OFF

o | A )
MODE FAN
s )
ECONOCQOL | VANE

Ce)

u_)

i save
[+ OON A
OTIMER
(ooFF) (Vv ]

e

wee. 1N BLIOOPA pEXKMMA i-SAVE HAXMUTE BO Bpems
paboTbl koHaNUMOHepa B pexumax COOL, ECONO
COOL vnun HEAT.

e BapanTe TeMnepartypy, CKOpOCTb BEHTUIIATOPA U Ha-

npasrieHne BO3OYyLIHOro noToka.

» OTa Xe HacTpourka BblbvpaeTcs B crefylowmnii pa3 nyTeM Haxatusi
i save
&)

* Monb3oBaTenb MOXeT COXpaHWUTb ABe HacTpolkn. (OfHy - ANsA pexu-
ma COOL/ECONO COOL, a Btopyto - ansi pexuma HEAT)

* BbibepuTe Temnepartypy, CKOPOCTb BEHTUMSITOPA W HanpaBneHne Bo3-
[YLIHOro NoToKa C y4eTOM NapameTpoB NOMeLLeHUs.

+ Kak npaBuno, MMHumMarbHas Temnepatypa B pexxume HEAT (o6orpeB)
3apaetcst Ha ypoBHe 16°C. OgHako B Te4eHue OTaerbHOW onepauum
i-save MMHMMarbHas TemnepaTypa 3agaercs Ha yposHe 10°C.

' . i save
v ,D,J'Iﬂ OTMEHbI onepaunu I-save CHoBa HaXMuUTe (| )

» Onepauus i-save oTMeHsieTcs 1 Npu HaxaTum Ha kHonky MODE (Bbl-
BOP PEXXUMA).

Onepauums i-save

@yHKLlVIﬂ YNPOLLUEHHOro NOBTOPHOINO BBOAA HACTPOEK MO3BOSIAET BOCMPOU3BO-

OUTb NpeanoyTUTENbHbIE (NMPeaBapUTENnbHO 3a4aHHbIE) HACTPOMKYU OOHUM Ha-
i save

XaThem KHOTMKM |
AyLme HacTPOKM.

- [MoBTOPHOE HaxaTne 3TON KHOMKN BO3BPALLAET Npebl-

MNpuMep Mcnonb3oBaHUA:

1. Pexum manow mMoLLHOCTH
3apaBaiite Temnepartypy Ha 2-3°C Tennee B pexume COOL n npoxnagHee
B pexxume HEAT.
Takasi HacTpovika 1cnonb3yeTcs AN NMOMELLEHWI, rae HeT Noaen, a Takke
BO BpeMSsi CHa.

2. CoxpaHeHWe 4acTo UCMOSb3yeMbIX HACTPOEK
CoxpaHsiiTe CBOWM MpeanoyTUTeNibHble HacTpoiiku anst pexumo COOL/
ECONO COOL u HEAT. 370 no3BonuT BblbpaTb CBOM NPEANOYTUTENbHbIE
HaCTPOMNKN OJHUM HaXKaTUEeM KHOMKU.

MpumeuaHme:
Mpwn ncnonbsoBaHuK MynsTMcUcTemMHon mogenn MXZ-8A140 HeBO3MOXHO 3a-
natb Temnepatypy 10°C. [axe ecnv Temnepatypa 3agaHa pasHon 10°C, KOH-
AvumoHep 6yaet pabotaTb, nogaepxusas Temnepatypy 16°C.

Ru-6

(D YHKIINS ECONO COOL

2 MITSUBISHI ELECTRIC
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{1 Mon Tue Wed Thu Fr| Sat Sun

Ecm@ 5 L: 00 00,
’Lb°05'

1234@0[4:&
@ TEMP @  (DON/OFF
v Il o 1l o

MODE [ FAN

VANE

(K7

ECONO CO0L
(=)

i save

(s )

(eoN) (A7)
OTIMER

et
B pexxnme COOL HaxmuTe (& ) | uTOGbI

3anycTuUTb OYHKLMIO ECONO COOL.

B cooTBeTCTBUM C TeMMepaTypoit NOToKa Bo3ayxa B pasnuyHbIX Luknax
npubop 6yaeT paboTaTth B pexuMe BEPTUKANbHOMO KavyaHusl.

NO oool
CHoBa Ha)KMVITe , 4T06b1 0TMEHNTB thyHKUMio ECONO COOL.

* Pexxum ECONO COOL BbIKMO4aeTcs Npu Haxatum kHonkn VANE.

Yro Takoe cpyHkuusa “ECONO COOL"? —

KavatoLmiicst BO3AyLUHBIA NOTOK (M3MEHEeHUe HanpaBneHns BO3AYLIHOrO NoToKa)
NPVUHOCUT OLLlyLLIeHNE AOMONHUTESNIbHOW CBEXECTU MO CPABHEHWIO C BO3AYLUHbIM
NOTOKOM MOCTOSIHHOTO HanpaeneHusi. NoaToMy, HECMOTPS Ha TO, YTO 3afaH-

Hasi TemnepaTypa aBToMaTM4eckn ycTaHaBnmBaeTcs Ha 2°C Bbllle, MMeeTcs
BO3MOXHOCTb OCYLLECTBMNEHUS ONEPaLMM OXNaXKAEHUS U NOAAEPXKUBAOTCS
KOMPOPTHLIE YCIOBUSI. B pe3ynbTaTte MOXHO 9KOHOMUTL 3IIEKTPOIHEPTUIO.

TAI/IMEP BK/lIO‘IEHI/Iﬂ/BbIK/lIO‘lEHI/ISI

. Bo Bpemst onepauum Haxxmute (©ON) unu (O0FF) , 4yToObI
yCTaHOBUTb Tanmep.

(@oN)(tanmep BKIMKOYEHWA) : B 3apaHHoe Bpems npu-

60op BKIOUUTCS.
(@oFF)(Taitmep BBIKMKOYEHWS) : B sapnaHHoe Bpemst npu-
6op BbIKIMKOYNTCA.

* @ON unu OOFF Muraer.
* Y6eauTech, 4TO TeKylee BpeMs U AeHb 3aAaHbl NPaBUILHO.

— Haxmute CAJ (Yeennunts) n ()
4TOGbI 3aJaTh BpeMs TaiMepa.

Mpu KaxaoM HaxaTun 3aJaHHOe BPeMsl YBeNMYMBaETCs U YMeHbLUa-
etca Ha 10 MUHYT.

* HactpauBaiite Tanmep, korga muraet ©ON nunu OOFF,

) (YMeHbLwmTb),

CHoBa HaxmuTe nunm , YTOObI OTMEHUTL TalMep.

MpumeuaHume:

« Taimepbl ON (BKJ1.) n OFF (BbIKJ1.) MOXHO ycTaHOBUTL BMeCTe. 3navok 4
nokasblBaeT ovepenHoCTb paboThl Taiimepa.

« Ecnu npu ycraHoBneHHoMm Tanmepe BKITKOUEHUA/BBIKNKOYEHNA npo-
n3owen cboii B nogaye nuTaHusi, cM. pasgen “OyHKuus NoBTOPHOro aBTo3a-

nycka” Ha [Tl




% CITOAB30BAHUE HEAEABHOT O TAUMEPA

* [Ing Kaxgoro OTAEMbHOTO AHA Hesen MoXHO 3aiatb A0 4 Taiiwepos ON (BKMOYEHWE) unwm OFF (BIKNIOYEHWE).
* [Ins oaHolt Hepeny MoxHO 3aaathb o 28 Taitmepos ON (BKMKOYEHWE) unu OFF (BbIKIMIOYEHWE).

Hanpumep : Yerpoiicteo paBotaet npu 24°C ¢ MomeHTa npo6yxaeHis nonb30BaTens 40 ro yxofa u3 AoMa v npu 27°C ¢
MOMeHTa BO3BPaLLEHHA NONb30BaTENA AOMOWt M A0 0TXOAA KO CHy B pabouute AHu. YcTpoiicTBo paBotaet npu
27°C ¢ MOMeHTa No3AHero poByaeHws NoNb3oBaTeNA U A0 PaHHETo 0TXOa KO CHY B BbIXOAHbIE AHH.

Mon Hacrtpoiika1l HacTtpoiika2 HacTtpoiika3 HacTtpoiika4
X ON OFF ON OFF
24°C 27°C
Fri 6:00 8:30 17:30 22:00
sat Hactpoiika1 Hactpoiika2
2 ON OFF
27°C
Sun 8:00 21:00
MpumeuyaHue:

MpocTtas HacTpoiika Tamepa ON/OFF (BKIMKOYEHUA/BBIKITKOYEHWA) po-
CTYMHa, eCnu BKITIOYEH HedenbHbIN Tanmep. B atom cnyyae taiimep ON/OFF
(BKIMKOYEHWA/BBIKNIOYEHNA) nmeeT 6onee BbICOKWIA NPUOPUTET, YEM
HepenbHbIN Tanmep; paboTa HedenbHOro TaiiMepa BO30GHOBIAETCA nocne
OkOHYaHus paboTbl Taiimepa ON/OFF (BKIMTKOYEHUA/BBLIKITKOYEHWA).

2 MITSUBISHI ELECTRIC

LOO0%E Be
‘0

i Dantl

o/

() Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun
(CSETJCLOCKD 0N QOFF

123488#&3:88@&88
@ TEMP ©  (DON/OFF

<7 A [
i ——
WEEKLY T
TIMER  Eoim/send
F

ON/OFF
|
DELETE

A A
TIME TEMP
v v

CLOCK RESET
O =4

HacTporka HegeabHOrO TariMepa

* YbeguTech, YTO TeKyLLee BpeMs M AeHb 3aAaHbl MPaBUIbHO.

— Haxwmute , YTOBbI NEPENTN B PEXUM HACTPOIKM

HeaerbHOro Taﬁmepa.
(EET) Mon

SET
1 --l--

* mMuraer.

--o

HaxmuTe n , 4T0BbI NepeiTi K HACTPOVIKe HA 1 HOMepa.

Hanpumep: [Mon (MH) Tue
(BT)... Sun (Bc)]
1 [1] BbIGPaHBbI.

¥
(/23] Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun
1 --l--

n

t

--or

]
MyTem HaxaTtns

MOHO BbIGpaTh HOMEP
[HS NS HACTPOWKM.

EMon-»Tue-»Wed*Thu-»Fri »Sat*SunJ 1+2+3 >4
Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun ;-]

* MoxHo BbIGpaTh BCe AHWU Heaenu.

MyTem HaxaTtus MOXHO

BbIGpaTh AeHb Hefdenu Ans
HaCTPOWKN.

6 600 0000000000000000000000000000000000000000000000000000000006800000006000000000000086000000600000000000000000000000606008600006060000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000sscsssssosnsss

HaxmuTe , "™, 4ToGbl 3apaTh ON/OFF
(BKITKOYEHWE/BbLIKITIOYEHWE), Bpems n Temnepatypy.

Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun| Hanpuwmep: Buiepute
[ON (BKI.)],
1O SO0 e [6:00] n [24°C,

TyTem HaxaTus BbiGepuTe Taiivep
ON/OFF (BKMFOYEHABBIKTIOYEHMS).
A

A
l oo = o ] TIME TEMP
v v

Mpy Haxatin (DELETE] Ha-

CTpOiika Tanmepa yaansetcs.

MyTem HaxaTus [yTem HaxaTtuns

HacTpoWnTe Bpems. ||HacTponte Temne-

patypy.

* HaxmuTe v yaepxuBaiTe KHOMKY, 4ToBbl BbICTPO M3MEHUTb BPEMSI.

Haxmure n (1~4) , 4toGbl NEpeNTH K HACTPOItKe Tarme-
pa Ans APYrAX HEM HeAEmM 1 (i) HOMEPOB eV Heaen.

EDIT/SEND

Haxxmute , YTOObI 3aBEPLUNTb U COXPAHUTL Ha-

CTPOWVIKY HefileNibHOro Tanmepa.

(=) Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun
CLOCK

01 2
-

* Muratowast nukTor-
pamma racHer,
1 oTobpaxaeTcs
TeKyLLee BpeMmsi.

MpumeuaHue:
(EEED) -
* Haxmute , 4To6bI NepeaTb MHCOPMALMIO O HACTPOKax HeaenbHOro
TanMepa BO BHYyTPEHHMIA 6110k. HanpaBbTe nynbT AMCTaHLMOHHOTO yrnpaene-
HUS Ha BHYTPEHHW BNoK 1 yaepxXuBanTe B TedeHne 3 CekyHa,.

Mpv HacTpolike TaitMepa Anst Gonee Yem OfHOTO AHS HEAeNM Uk OHOTO HoMepa, HET Heobxoam-
EDIT/SEND . . EDIT/SEND
MOCTH HaXumaTb ANs KaaoW HacTpoiki. HaxmuTe OAVH pa3 nocne Toro, kak

BCE HaCTPOIMky 3aBepLLeHbI. Bee HACTPOIIKkK HeflenbHOro TaitMepa byayT CoXpaHeHb.
EDIT/SEND

Haxmute , 4TO6bI NEPENTI B PEXVM HACTPOVKN HELleNbHOTO TanMepa, HaxMuTe

DELETE 1 ynepxuBaiiTe B Te4eHUe 5 CekyH, YToBbl yaanuTb BCE HACTPOIKM HeenbHOro
TaiiMepa. HanpaBbTe MynbT AUCTAHLMOHHOTO YNIPaBNEHUst Ha BHYTPEHHUIA BroK.

WEEKL
TIMER

- Haxmure , 4T06bI BKINMKOYUTL (ON) HepenbHbI
Tanmep. (3aropaeT0ﬂ (Em.)

* Mpun BKNIOYEHHOM (ON) HenenbHoM Talimepe 6yaeT CBETUTLCA UHAVKA-
TOP AHSA Heaenu, Anst KOTOPOro MOHOCTLIO 3aflaHa HacTpolika TanMepa.

WEEKLY
TIMER

CHoBa HaXMUTE gem , 4TOOLI BBIKITIOYUTL (OFF)
He[lenbHbIN Tanmep. ( racHer.)

MpumeuaHue:
CoxpaHeHHble HacTpoiiku He yaansiotces npy BbIKITKOYEHHOM (OFF) HegenbHoMm Taiimepe.

ITposepka HacTpOVKM He e AbHOTO TaliMepa

[EEED)
Haxmute , UTOObI MEPENTN B PEXUM HACTPOMNKM
HeLenbHOro Tanmepa.
* mMuraert.

Haxmute unm (1~4], 4To6bl NPOCMOTPETH Ha-
CTPONKM N5 KOHKPETHOTO [HA UM HOMEpa [HSA Heaenw.

HaxxmuTe (CANCEL) , 4yTOObI BBINTY N3 pexmma HacTpoek
HeLenbHOoro Tanmepa.

MpumeuaHue:
Ecrn BblﬁpaHbI BCe OHW Hegenu ansa npOCMOTpa HaCTpOeK 1 3ajaeTca gpyrasa
HaCTpOMKa ANnAa AHA Hegenn, OTOﬁpa)KaeTCﬂ TT.T T o TToT.

Ru-7




o THCTPVYKINMMU ITO SKCIIIYATALIUU o

UHcTpyKunm:

Mepen YMCTKOW OTKIMIOYUTE UCTOYHWMK MUTAHWUS UMW BbIKIOYUTE NpepbiBa-
Tenb ToKa B CETU.

He poTparvBaiTecb 40 MeTannnyeckux Aetanen pykamu.

3anpeLyaeTcs UCNonb30BaTh PacTBOPUTENb, GEH3UH, MONMPOBOYHbIN NOPO-
LLIOK UMW UHCEKTULMAbI.

Mcnonb3yiiTe Tonbko Msirkue ouvLLaioLLe cpeacTaa.

[lns cywkn 3anpeliaeTcs noaseprath AeTanu BO34ENCTBUIO NPSIMOTO COSl-
HEeYHOro CBEeTa, UCTOYHUKaM Tenna unu niamMeHu.

3anpeLyaeTcst cnonb3oBaTh BOAY, TeMnepaTtypa Kotopoi Beiwe 50°C.

B Yuctute Kaxkabie 2 Hegenm

BaNTe BOOOW.
« [locne MbITbsl BbICYLUUTE €O B TEHW.

Yro Takoe “HaHonnatuHoBbIN hpunbTp”?

KW ero Bogown.

Bosaymnbiii puiabtp (HanomnatunoBsiii GuiabTp)

« 3arpsi3HeHHble y4qacTKu oyuLLanTe ¢ NOMOLLbIO Mbiiecoca Uin NpoMmbl-

HaHonnaTuHa — 37O kepamuyeckas 4actTuua, B CTPYKType KOTOPOii nme-
eTcsi HaHoYacTuLa NnaTuHbl. YacTuubl BKNoYeHbl B MaTepuan hunsTpa,
4yTo obecneynBaeT NONyNnoCTOsiHHbIE aHTUGakTepuanbHble U fe30[0-
pvipytolme cBoncTBa dunbTpa. HaHonnatuHa addekTiBHEee KaTexmHa
(brodnaBoHonAaa, HaxoasLerocs B 3ef1eHOM 4ae). OTOT KOMMOHEHT
MCMNONb3yeTcs B HAHONMATUHOBBIX (hUMbTPax He TONMbKO AN MNOBbILLEHUS
Ka4yecTBa BO34yxa, HO Takke AN YHUYTOXeHUst 6akTepuin n BUpycoB. OTn
NOMynoCTOsIHHbIE CBOMCTBA (pUNbTpa COXpaHSAOTCA Aaxe nocne npombiB-

Ilepenuss nanenb

. YcTaHaBnueante nepenH naHenb, BbIMNOMHAA

OTBepcTne

. MNMopgHumaiiTe nepeaHioo NaHenb 40 Tex Nop, Noka oHa He 3adukcupyeTcs

Ha MecCTe CO LLEeJTHKOM.

. MpuaepxuBante NeTnu n TSHUTE, YTOObI CHATb, KaK NOKa3aHO Ha MNMCT-

pauum BbiLle.

» [lpoTupaiiTe MArkoi Cyxol TKaHbio UNu NPOMbIBaNTE BOAOW.
* He pepxwute ee B Boge Gonee aByx Yacos.

* CywwuTe nagenusi B TeHU Haanexalyum obpasom.

WHCTPYKLMKN MO ee CHATUIO B o6paTHOM nopsiake.
HapexHo 3akpoiiTe nepeaHio naHenb N HaxmuTe
Ha obracTtu, ykasaHHble CTpenkamu.
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DUIbLTP OYUCTKH BO3AYyXa
(3J1IeKTpOCTATHYCCKU A
NPOTUBOAJLJIEPreHHbIH (PUABLTP €
JH3UMOM, He BXOUT B IIOCTABKY)

Kaxpbie 3 mecay a:

* YpansnTte 3arpssHeHUs Npy NOMOLLM Mbiniecoca.
Ecnu npu nomMmowu nbifecoca 3a-
rpA3HeHus yaanuTb HeBO3MOXKHO:

* [Momectute cbunbTp BMECTE C pamoW B
Tennywo Boay, a 3aTem NpoMounTe ero.

+ [locne MbITbS BbICYLINTE €0 B TEHW.
YcTaHoBUTE BCE WNTKN BO3AYLIHOTO
dunbTpa.

Kaxxpbin rop:

* [ina ynyylweHnsa npon3BOANTENBHOCTHU
3aMeHanTe UnNbTp ANS O4UCTKU BO3AyXxa
HOBbIM.

» Howmep petanv [VLYZZEVIN.

MoTaHuTe, YTOObI CHATL
C BO3AyLIHOro chunbTpa

Ana ynyvweHus nNPOoU3BOAUTENbHOCTU M COKpale-
HUA YPOBHA NoTpebGneHus aHEeprum perynsapHo YucTure
bunbTpLI.

3arpsasHeHHble (pUNbLTPLbI ABNAIOTCA NpUYMHOMK o6Gpaso-
BaHUA KOHAEeHcaTa B KOHAMULMWOHEpe, YTO MOXKeT Crho-
co6cTBOBaTh NOABNEHUI0 rpubkoB u nneceHu. Moatomy
PeKOMeHAyeTCA ouYMIaTh BO3AylWHbIe (OUIMbLTPbI KaXx-
Able 2 Hegenu.




CAN BAM KAJKETCSI, UTO ITPBOP HENCIIPABEH

Ecnu faxe nocne BbINOMHEHUS 3TUX NPOBEPOK NPUBOP He BO30GHOBUT HOPMarnbHY0
paboTy, npekpaTuUTe ero 3Kcnnyaraumio U oGpaTuTech k CBOEMy Aunepy.

CumnTom

BHyTpeHHMi1 npu6op

OGBbsACHEHUe U

YKW MPOBEPKN

MpuGop He yHKUMOHMPYET.

. BOSMO)KHO, BblKNKOYEeH npepbiBaTenb ToKa B
cetn?

MpoBepbTe, NOAKMIOYEH N LUHYP NUTaHUSA?
MpoBepbTe, ycTaHoBneH nu Tanmep BKIHOYE-
HWS?

rOpI/ICiOHTaJ'IbHaﬂ 3acrnoHkKa He
ABuraeTcs.

MpoBepbTe, NPaBUBbHO TN YCTAHOBMNEHA FOPU30H-
TarnbHas v BepTukanbHas 3acroHka?

He pedopmupoBaHa nu 3alyuTHas pelueTka BeH-
TunsTopa?

[Mpw ycTaHOBKe B NMONOXEHNE BKITIOYEHNS! BbIKITIOYa-
Tensi MOMoXeHe ropu3oHTarbHbIX 3aCMOHOK ByaeT
cbpolleHo npubnuanTensHo Yyepes MuUHyTy. Mo
3aBepLUeHUM cOpoca NonoxeHUs BO30GHOBMSIETCS
HopMarbHasi paboTa ropu3oHTanbHbIX 3aCMOHOK.
3acnoHku hyHKLMOHMPYIOT aHanorn4yHbIM obpasom
1 B peX1UMe aBapuNHOro OXNaXaeHNs.

Mpu noeTOPHOM 3anycke nputop
He pearupyeT Ha KOMaH/bl ynpas-
TIEHVS B TEYEHUE NPUBNN3UTENBHO
3 MUHYT.

310 3aWwmTHas dyHKUMS npubopa, koTopas BKto-
YaeTcs B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLIMAMU MUKPO-
npoueccopa. lNoxanyicTa, nogoxante.

M3 BO3ayX0BbINYCKHOrO OTBEPCTUS
BHYTPeHHero npubopa BbIxoauT
Nerknii TymaH.

MpoxnafHblil BO3ayx, MOCTynakoLwumii n3 npubopa,
GbICTPO OXNnaxaaeT Brary Bo3ayxa BHyTpu nome-
LeHns:, 1 06pa3oBbIBAETCS AbIMKa.

Pexum kauyanus TOPU3OHTASb-
HOW 3ACNOHKWM npuocTaHas-
NMBAETCS Ha HEKOTOPOe Bpems,
nocrne 4Yero BO30GHOBMSETCA.

370 HeobxoanMo Ansi obecrneyeHns HopmarnbHoN
pa6oTbl TOPU3OHTAITbHOW 3ACITOHKU B pexu-
Me KayaHus.

Mpu BbiGope SWING (KAYAHUE)
B pexvume COOL/DRY/FAN
(OXNAXOEHWE/CYLLKA/BEHTW-
JIATOP) HUXHSISE rOpM3OHTanbHas
nonacTb HenoaBMXHa.

HenoaBWKHOCTb HIKHEN FOPU3OHTaNbLHOM 06nacTn
npu BbiGope SWING (KAYAHVE) B pexxime COOL/
DRY/FAN (OXNAXOEHWE/CYLWKA/BEHTUNA-
TOP) — HopMmarbHoe siBNeHue.

Bo Bpems paboTbl nsmeHsieTcs
HanpaBrneHne ABWXEHNs BO3AYLL-
HOTO MoTOKa.

HanpaBneHue ropusoHTansHow
3aCMOHKY HeMb3si OTPEerynmpoBaTh
C MOMOLLbIO NyNbTa AUCTAHLMOH-
HOTO ynpaBreHus.

[ins npefoTBpalleHnst KanaHus W npocavnBaHus
KOHAEHcaTa HampaBlieHWe MoToka Bo3jyxa aBTo-
MaTh4eCckn U3MEHSIETCS Ha roOpU3OHTarbHOe Yepe3
0,5-1 yaca pa6oTbl 6roka B pexume COOL unu DRY
C BO3[YLUHbIM MOTOKOM, HanpaBneHHbIM BHU3.

Mpu paboTe B pexume oborpesa, ecnu Temne-
paTypa BO3[YLUHOrO MOTOKa CIULIKOM HU3Kas,
UNW BO BPEMsi pPasMOPaXKMBaHUS TOPU3OHTarbHas
3acroHka aBTOMaTU4ecku ycTaHaBnuBaeTcs B
rOpU3OHTarbHOE MONIOKEHME.

Mpwu paboTe B pexume oborpesa
npubop oCTaHaBIMBAETCs NpU-
MepHO Ha 10 MUHYT.

MpowucxoauT oTTanBaHVe HapyHoro npudopa.
OTa onepauus agnutcs makcumym 10 MUHYT,
noxanyncra, nogoxaute. (Mpn CAMLWKOM HU3KOW
TemnepaType HapyXHOro BO3fyxa W CIIMLIKOM
BbICOKOW BMaxHOCTN obpa3syeTcsi U3aMOpOCh.)

Mpw BKNtOYEHUM NUTaHUsi Npubop
aBTOMaTUYeCcKkn HaumHaeT paboTy,
[axe He nonyyas curHana ot
nynbTa AUCTAHLMOHHOTO ynpaB-
TeHus.

KoHAnuUMoHepbl faHHbIX MoAenein OocHalleHbl
hyHKLVen NoBTOpPHOro aBTo3anycka. Mpu Bbikmto-
YeHun nuTaHus 6e3 octaHoBku paboTkl npubopa c
MOMOLLbIO MyNbTa AWCTAHLMOHHOTO ynpaBneHus
1 nocnegyloueM BKIIOYEHUN MUTaHWS NpuGop
aBTOMaTU4eCckn HayHeT paBoTy B TOM pexume,
KOTOPbIii GblN YyCTAHOBMEH C MOMOLLbIO MyrbTa Anc-
TaHLMOHHOTO YNpaBMneHUsi [0 OTKITIOUEHUS MUTaHWS!.
CwM. pasgen “®yHKUMA NMOBTOPHOro aBTo3arnycka”
[Crp. 4]

[1Be ropu3oHTanbHbIE 3aCMOHKK
conpukacatoTcs. Fopu3oHTasnbHble
3aCMOHKM B HEOBbIYHOM MoroXe-
HUKN. FOpU3oHTarbHbIE 3aCIOHKMN
He BO3BpaLLaTCs B NpaBuiibHOE
“nonoxeHve 3akpbiBaHWs”.

BbinonHute kakoe-nmbo 13 crieayoLmx 4eNCTBIA:

* BbikniounTe 1 BKIIOUMUTE BbIkNoYaTens. Y6eautech
B TOM, YTO rOPMU3OHTamNbHbIE 3aCIOHKV NepexoasT
B MPaBUbHOE “NONOoXeHne 3akpbiBaHns”.
Banyctute 1 octaHoBuTe paboTy B pexvume asa-
puiiHOro oxnaxaeHusi u ybeautecb B TOM, YTO ro-
PU30OHTanbHbIE 3aCMOHKMN NEPEXOAAT B NpaBUbHoE
“nonoxeHve 3akpbiBaHWs”.

Ecnu B pexxume COOL/DRY
KOMHaTHasi Temneparypa noytu
[ocTuraeT 3agaHHoN, HapyHbIN
6ok ocTaHaBNMBAETCS, a BHYT-
peHHUIn 6ok npoponxaeT paboTy
Ha HU3KOW CKOPOCTH.

Ecnu komHaTHas Temnepatypa OTKMOHSieTcs oT
3a[laHHOW, BHYTPEHHWIA BEHTUNATOP HAa4YMHaeT pa-
60Ty cornacHo napameTpam, 3aJaHHbIM Ha NynbTe
ANCTaHUNOHHOIO ynpasneHus.

Co BpeMeHeM BHYTPEHHWI1 Brok
MOXET N3MEHUTb LIBET.

Mo Bo3aeicTBMEM pasnnyHbIX hakTopos, HanpuMep
YNbTPah1oNeToBoro U3rnyyYeHuns u TemnepaTypel, nnac-
TUKOBbIN KOPNYC MOXET NOXENTETb, YTO HE OTPa3NTCS
Ha (YHKLMOHABHbIX XapaKTepucTukax ycTponcTea.

MynbTucucTtemMHas moaenb

Ecnu B MynbTucuctemHon mogenu
OZMH 13 BHYTPEHHUX NPMBOPOB He
MCMonb3yeTcs, OH HarpeBaeTcs, npu
3TOM MOXET BbITb CriblLueH 3BYK,
MOXOXWIA Ha 3BYK TeKyLLie BOAbI.

HeGonbLUoe KONMYECTBO XnajareHTa npoaoxaeT
nofaBsaTbCs BO BHYTPEHHWI NpuGop, faxe ecrnv oH
B 9TOT MOMEHT He paboTaerT.

Ecnv BbiGpaH pexum oborpesa,
PyHKLMOHNPOBAHWE Cpasy He
HaunHaeTcs.

Ecnu Bo Bpemsi pa3Mopo3ku HapyHoro npuopa Ha-
YMHAETCS onepaLusi, Ha BblAyBaHWe Tenmnoro Boayxa
noTpeByeTcst HECKONMbKO MUHYT (Makc. 10 MUHYT).

HapyxHbI# npu6op

BeHtunsitop HapyxHoro npubopa
He BpaLlaeTcsi, Aaxe Koraa Kom-
npeccop pabotaeTt. [laxe koraa
BEHTUMATOP Ha4YMHaeT BpaLlaThCs,
OH BbICTPO OCTaHaBNMBAETCS.

* B pexume oxnaxaeHvs Mpy HU3KOM TemnepaType
Hapy)XHOro BO3A4yXa BEHTUMSATOP MOXET BKIIHO-
4aTbCs U BbIKMIOYATLCS, YTOGbLI NMOAJEPKUBATH
[I0CTaTOYHYH0 MOLLHOCTb OXMaXAEHUS.

W3 HapyxHoro npubopa BblTekaeT
BoAa.

Mpu pabote B pexumax COOL (OXNAXOEHWVE) n DRY
(CYLLKA) npoucxoput oxnaxaenue Tpyd u TpybHbIX
COEAMHEHWIA, YTO BbI3bIBAET KOHAEHCALMIO BNar.

Mpwu paGoTe B pexxume oborpesa koHaeHcaT, 06paso-
BaBLUMIACS HA TENMOOGMEHHUKE, CTEKaeT BHU3.

Mpu paboTe B pexume o6orpeBa BO Bpemsi onepa-
LMM pasMopaxuBaHus 3amepaluasi Ha HapyXHOM
npubope Bofa TaeT 1 CTeKaeT BHU3.
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CumnTom O6bACHEHUE U TOYKM NPOBEPKU

HapyxHbI npu6op

W3 Hapy»kHOro Npubopa BbIXOANUT
6enbin abIM.

« Tpu paboTe B pexume oborpesa nap, KOTOpbIii Mo-
SIBNISIETCA B pe3ynbTaTe pasmMopa1BaHuis, BIrMsanT
KaK 6enbiit AbiM.

MynbT ANCTAHLMOHHOIO ynpaBneHus

Ha gucnnee nynbta AUCTaHun- .
OHHOTO ynpaBneHust HeT nobpa- |«
XKeHusa, nnm LLIACI'IJ'IeVI NOTYCKHen.
BHyTpeHHuit npubop He pearvpy- | ¢
eT Ha CUrHanbl ¢ NynbTa.

lMpoBepbTe, He paspAAUNINCL N GaTapen?
BoamoxHo, He cobniogeHa nonspHoCTb (+, -) npu
ycraHoske 6aTapeii?

BO3MOXHO, HaxaTbl Kake-nnGo KHOMKW Ha nynbTe
[MCTaHUMOHHOTO YNpaBfeHNs APYIuX 3NeKTponpu-
6opos?

He oxnaxpaet u He rpeeTt

HepocTaTouHoe oxnaxagexve umm |

MNpoBepbTe, NPaBULHO N 3ajaHa Temneparypa?
06OrpeB MoMeLLEHUS.

lpoBepbTe, NPaBUIbHO N YCTAHOBMEH BEHTUNSA-
Top? YBEnuybTe CKOPOCTb BEHTUNISATOPA.
YucTbl M hunbTpsI?

MpoBepbTe, YUCTbIN NN BEHTUNISTOP UK TENO0BMEH-
HUK BHYTpeHHero npuéopa?

BoamoxHo, 3abnokupoBaHo Bo3fyxo3abopHoe unm
BO3/yXOBbIMYCKHOE OTBEPCTWE BHYTPEHHEro WUMn
Hapy»Horo npu6opa?

B03MOXHO, OTKPBLITO OKHO UNW ABEPL?

Momelenne oxnaxpaercs
HE0CTaTOYHO.

anI ncnonb3oBaHMN B NOMELLEHUN BEHTUNIATOPa
WNWU rasoBoOVi NNWUTbLI Harpyska Ha KOHAWLMOHEp,
paBGoTaloLLuii B pexvmMe OXNaxaeHu s, BO3pacTaer,
B pesynbTaTe 4ero apeKTUBHOCTb OXNaXaeHUs
CHWXaeTcs.

Mpun BbICOKOW TemnepaType HapyXHOro Bosayxa
3 PEKTUBHOCTb OXNaXKAEHUSI MOXeT BblTb HEAo-
CTaTO4HOM.

MomeLleHne oborpesaeTcs .
HE0CTaTOuHO.

Mpu HM3KOW TemnepaType HapyXHOro Bo3agyxa
A PEKTUBHOCTL 06OrpeEBa MOXKET CHU3UTLCS.

Mpwu paboTe B pexume oborpea | *
BO3AYX BblyBaeTCs He Cpaay.

nO,ClD)KJ:lVITe, noka I'Ipl/l60p rOTOBUTCA K BblAYyBaHUIO
Tennoro Bo3ayxa.

MoTtok Bo3ayxa

Bo3ayx, BbIXOAALWIA U3 BHYTPEH- | ¢
Hero npubopa, umeet crneundu-
Yeckuil 3anax.

YMeThl N UALTPLI?

MpoBepbTe, YUCTBIA NN BEHTUNSTOP UNK Tennoob-
MEHHWK BHyTpeHHero npubopa? [ o]

Mpubop BcacklBaeT 3anaxu cTeH, koBpa, mebenu,
TKaHW 1 BbllyBaeT UX BMECTE C BO3JYXOM.

3BykK

CrbILWHO NoTpeckuBaHwue. MoTpeckunBaHe 0ObACHAETCS pacluMpeHuem/cxa-
Tvem nepeaHeri naHenu 1 Apyrix aetaneit npubopa

BCrneaCTBME U3MEHEHNA TemnepaTypbl.

CrbiweH “Bynbkatowmin’ 3ByK. OTOT 3BYK CrbllUEH, KOrAa HapyXHbIi BO34yX Bca-
CbiBaeTCs U3 [PEHaKHOTO LUNaHra npy BKIIOYEHUN
BbITSDKHOrO YCTPOICTBA UMM BEHTUMSITOPA, 4TO 1
BbI3bIBaeT BbIOPOC CTPYM BOAbI U3 APEHAXKHOrO
inaHra.

OTOT 3BYK TalOKe CrbILLEH NPU CUITbHOM BETPE, KOraa
HapY>XHbl BO3YX C CUIO NPOHUKAET B APEHaXHbIN
LunaHr.

W3 BHyTpeHHero npubopa crbl-
LLIEH MeXaHU4eCKni 3BYK.

OtoT 3BYK NOABMAAETCA NpU BKITIOYEHWUU/BBIKIIOYEHNN
BEHTUNATOPa U1 Komnpeccopa.

CrblweH 3BYK TeKyLLleIZ BOAbI. « 810 3BYK BOAAHOrO xnajareHta unu BOAAHOro

KoHAeHcaTa, npoTekatoLero no Tpy6am npubopa.

MHOI’,Cla ChnbllWweH LUI/II'ISlU.lI/IIZ 3BYK. 3rot 3BYK ClblLlUEH Npy n3MeHeHUn noToka xnaaa-

reHTa BHyTpU npubopa.

Tanmep

HepenbHbi Talimep He paboTaeT | ¢
B COOTBETCTBUM C HACTPONKAMU.

3apaHbl N1 HacTpoiiku Ans Tarimepa BKIMKOYEHWUA/
BbIKNMIOYEHNST (ON/OFF)?

CHoBa nepegaiiTe AaHHble 0 HACTPOIKe HeAEeNbHOro
TaliMepa Ha BHyTpeHHUI 6rok. MNpwv ycnelHom nony-
YeHUn MHGOPMaLMK BHYTPEHHWIA 610K U3gacT npo-
TSDKHbIN Ty0K. 3 KOPOTKWX NyAKa YKasbiBaKOT Ha To,
41O MHbopMaLms He Gbina nonyyeHa. Y6eautech,
YTO MHGOPMALMA YCMELLHO NonyYeHa.
[Mpw c6oe B ceTV 3NEKTPONMUTaHNS 1 MPY OTKITFOHEHN
9MEKTPONUTaHUS MoKasaHWsi BCTPOEHHbIX YacoB
BHYTpeHHero 6roka 6yayT HenpasunbHbIMU. CooT-
BETCTBEHHO, HeAenbHbIN Taimep MoxeT paboTaTtb
HEBEpHO.

HenpemeHHo pasmellaiite NynbT AUCTAHUMOHHOTO
yrnpaBrieHusi B MecTe, rae obecrneyvBaeTcs npuem
CcUrHana BHYTPEHHUM GrOKOM.

Briok HaunHaeT/3akaHuBaeT + 3apaHbl NI HaCTPOIAKN HefenbHOro Taimepa?

paboTy Npon3BonbHO.

B cnegyowmx cnyyasx Heo6XxoAUMMO OCTaHOBUTL PaboTy KOHAMLMOHepa
1 06paTUTLCA K CBOEMY Aunepy.

Ecnu u3 BHyTpeHHero npubopa npocaymBaeTcs Boaa.

Ecnu mvraet BepxHsis MHAMKaTOPHas namnoyka paboThi.

Ecnu yacTo cpabaTbiBaeT npepbiBaTenb TOKa B CETU.

CurHan ¢ nysfbTa ANCTaHLMOHHOIO YNpaBneHust He NMPUHUMAETCS! B NOMELLIEHWN,
rae ycTaHoBreHbl NioMUHecLeHTHble namnbl, BKIKOYEHWE/BBIKNMIOYEHWE
KOTOPbIX NMPOU3BOAMTCS C MOMOLLbHO AIEKTPOHHOIO YCTPOWCTBA (MIOMUHECLIEH-
THble Namrbl UHBEPTOPHOro TvNa u T.4.).

Mpu paboTe kOHAMLMOHepa BO3yxa BO3HUKAIOT NOMEXH Npu Npueme paamo-
1nu TeneseLLaHns. [ins HopManbHOro npMemMa Tene- u pagmoBeLLaHns MoXeT
notpe6oBaTbCs yCUnuTensb.

Mpu noctynneHun HeobbIYHOTO 3BYyKa.
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o IIHCTPVYKIIMH I10 ODKCIUJIVATAILINU e

CAKOHA I/I JIOHEPOM /lI/ITE/leOE BPEMH

e B pexxume COOL Bpy4HYtO YCTAHOBUTE CaMyto BbICO-
Kyt0 TemnepaTypy v fante emy nopabotaTb B Te4EHUE
3-4 yacoB. (&g N
« [Npun 3TOM BHYTPEHHME YacTu npubopa npocyLuaTcs.
* Bnaras KOHOMUMOHepe co3faeTt 61'IaI'OI'IpVIﬂTHbIe ycnosua onsa pocta
FpVIGKOB 1 nneceHun.

OON/OFF

e HaxmuTe ], YTOGbI OCTAHOBUTL OMEpaLio.

— BblkniounTe npepbiBaTenb Toka B CETU W/UnNn oTCcoeam-
HWUTE BUIKY LUHYpa NUTaHUsSi OT PO3ETKM.

BbiHbTEe Bce BGaTapeiiku 13 nynbTa QUCTaHLMOHHOIO
ynpaBneHus.

I1Ipu MOBTOPHOM MCTIOJIb30BAHUM KOH-
AUIHOHEPA BO3AyXa:

OunctuTte BO3ayLHbLIA PUNbLTP.

— Y6enutecb B TOM, YTO BO3yX03abopHble U BO3AY-
XOBbINYCKHblE OTBEPCTUS BHYTPEHHEro/Hapy>Horo
npnubopoB He 3abOKNPOBaHbI.

T OMOHTA)KH]E)IE PABOTDI

MecTo yCTaHOBKH
Cne.qye'r nsberaTb yCTaHOBKM KOHAMLMUOHepa Bo3AayxXa B cneayrouwmx
MecTax.

* B mecrax, rae MHOro MalUMHHOro Macna.

« B mecTax, rae MHOro conu, Hanpumep, Ha MOPCKOM NoGepexbe.

» B MecTax 06pa3oBaHsi CEpPOBOAOPOAHOTO rasa, HanpuMep, PSgoM C ropsiuMM
npupoaHbIM UCTOYHUKOM.

» Tawm, rge pa3bpbi3raHo Macno, Unu Ha y4acTke C MacnsiHbIM AbIMOM (Hanpu-
Mep, B MeCTax NMpUrotoBreHusa nuiim n Ha Q)aGpMKax, rae nNnacTtuk MoXeT
N3MEHNTL CBOU XapaKTepucTukn nnmn I'IOBpe,D,VITbCH).

* B MecTax ¢ HanuyMeM BbICOKOYACTOTHOrO Unn GecnpoBogHoro obopyaosa-
HUA.

» B mecTax 6rnokMpoBKkM Bo3dyxa HapyXHoro npuéopa.

* B mMecTax, rae 3ByK OT BbIMOMHEHWS ONepaLmm Unm Bo3ayx HapyxHoro npubopa
He [JOHOCUTCA [0 cocenHero aoma.

'd 1\

HapyXHbiit npuGop [OMKeH yCTaHABNMBATLCA Ha PaccTo-
AHUW He MeHee 3 M OT aHTeHH Tenesusopos, pagMonpy-
©eMHMKOB ¥ T.4. B pernoHax co cnabeimi paanoBonHamu
TpebyeTcs GonblUee PACCTOSHIE MEXTY HapyXHbiM NpuGo-
POM U GHTEHHOIA, eCi NP PABOTE KOHOULWOHEPA BO3AyXa

BOBHVIKAIOT NOMEXY NPY NPUEME PAO- MM TeneBeLLaHMS.
TiomuHecUeHTHas
- namna UHBEPTOPHOTO Thna
YcraHasnuBaiiTe Kak

MOXHO fanblue Ans
cTeHau T.n.

3aLWTLI OT BO3AGHCTBHA
NIOMVHECLIeHTHBIX

Xopouio
nposeTpuBa-
emoe cyxoe
mecTo

O6ecneuste
[A0CTaTOuHOE
paccrosHme ans
npesoTepaLeHus
VICKaXKEHWS!
n3o6paxeHus u

He mexee
100 Mm

(SF25, 35,
42/SF50)

NN

He meree
200/500 mm

AN

A J

. [MpoBEPBLTE NPABUNBLHOCTD MNOAKMOYEHUS 323EMIEHUS.
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JIeKTPOMOHTAKHbIE PA0OTHI

« O6ecneybTe OTAEMbHBIN KOHTYP CETU ANSA NUTAHUSt KOHAULMOHEpPA.

+ ObsaszaTenbHo cobnogjarite AONYCTUMYIO MOLLHOCTb NpepbiBaTens Toka B
ceTu.

Mpu BO3HUKHOBEHUMU Kakux-nm6o BOMpocoB obpaujaiTecb kK CBoeMy
aunepy.

EXHMYECKUVE XAPAKTEPUCTVKN

HanmeHoBaHue Grioka MSZ-SF25VE(H) MSZ-SF35VE(H) MSZ-SF42VE(H) MSZ-SF50VE(H)
Mogenb BHyTpeHHUI MSZ-SF25VE MSZ-SF35VE MSZ-SF42VE MSZ-SF50VE
HapyXHbIi MUZ-SF25VE(H) MUZ-SF35VE(H) MUZ-SF42VE(H) MUZ-SF50VE(H)
DyHKUMA Oxna)Kp,eHmel O6orpeB Oxna)kAeHmel O6orpes Oxna)Kp,eHmel O6orpes Oxna)K,u,eHlnel O6orpes
OnekTponutaHue ~ /N, 230V, 50 Hz
MowuHocTb KBT 2,5 3,2 3,5 4,0 4,2 54 5,0 5,8
MoLllHoCTb Ha Bxoae kBT 0,60 0,78 1,08 1,03 1,34 1,58 1,66 1,70
B =
Macca HyTpeHHt/IVI Kr 10
HapyxHbiii K 31 31 35 55
O6beMm xnagareHTa (R410A) K 0,70 0,80 1,15 1,55
Koa IP BHyTpeHHIV/IIZ IP 20
HapyxHbin IP 24
PaspetuieHHoe Makcumans- | H13. AaBn. Mra 1,64
Hoe paboyee aaBnexne BbiC. AaBn. MMa 415
BHyTDeHHMIt (04€Hs BbICOKWIBBICON/ 1B(A) 42/36/30/ | 45/39/34/ | 42/36/30/ | 46/40/34/ | 42/38/34/ | 47/42/36/ | 45/40/36/ | 49/43/38/
YpoBeHb Lyma cpentilnannilBecLyihsi pexin) 24/21 24/21 24/21 24/21 31/28 31/28 33/30 33/30
HapyxHbiit 0b(A) 47 48 49 50 50 51 52 52
FapaHTUpoOBaHHbIM pabo4ynii AnanasoH
BT AR L Mpumeuanme:
MUZ-SF25/35/42/50VE | MUZ-SF25/35/42/50VEH PacueTHble yCroBMs SKCyaTaLMn
BepxHuii 32°C DB 46°C DB 46°C DB OxnaxaeHue — BHyTpeHHuit: 27°C DB, 19°C WB
Oxnax- | npeden 23°C WB — - HapyxHbii:  35°C DB
AeHve HwxHuin 21°C DB -10°C DB -10°C DB O6orpes — BHyTpeHHuii: 20°C DB
npeaen 15°C WB — — HapyxHbiit:  7°C DB, 6°C WB
BepxHui 27°C DB 24°C DB 24°C DB
npegen — 18°C WB 18°C WB
Oborpes —
HwxHuin 20°C DB -15°C DB -20°C DB
npegen — -16°C WB -21°C WB
DB: cyxoi TepmomeTp

WB: Bna)Hbln TEpMOMETP

Ru-10



EC DECLARATION OF CONFORMITY DECLARACION DE CONFORMIDAD CE DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE EC UYGUNLUK BEYANI

EG-KONFORMITATSERKLARUNG DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING NEKNAPALIMA COOTBETCTBUA
DECLARATION DE CONFORMITE CE AHAQZH MIZTOTHTAZ EK EG-DEKLARATION OM OVERENSSTAMMELSE HOPMAM EC
EG-CONFORMITEITSVERKLARING EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS CE-ERKLARING OM SAMSVAR

MITSUBISHI ELECTRIC CONSUMER PRODUCTS (THAILAND) CO., LTD
AMATA NAKORN INDUSTRIAL ESTATE 700/406 MOO 7, TAMBON DON HUA ROH, AMPHUR MUANG, CHONBURI 20000, THAILAND

hereby declares under its sole responsibility that the air conditioners and heat pumps described below for use in residential, commercial and light-industrial environments:

erklart hiermit auf seine alleinige Verantwortung, dass die Klimaanlagen und Warmepumpen fiir das hausliche, kommerzielle und leicht-industrielle Umfeld wie unten beschrieben:
déclare par la présente et sous sa propre responsabilité que les climatiseurs et les pompes a chaleur décrits ci-dessous, destinés a un usage dans des environnements résidentiels,
commerciaux et d’'industrie légere :

verklaart hierbij onder eigen verantwoordelijkheid dat de voor residentiéle, commerciéle en licht-industriéle omgevevingen bestemde airconditioners en warmtepompen zoals onder-
staand beschreven:

por la presente declara bajo su Unica responsabilidad que los acondicionadores de aire y bombas de calor descritas a continuacion para su uso en entornos residenciales, comercia-
les y de industria ligera:

conferma con la presente, sotto la sua esclusiva responsabilita, che i condizionatori d’aria e le pompe di calore descritti di seguito e destinati all’utilizzo in ambienti residenziali, com-
merciali e semi-industriali:

UE TO TTOPOV TTICTOTTOIEI JE ATTOKAEIOTIK TNG €UBUVN OTI O Ta KAIMATIOTIKA Kai o1 avTAieg BEpuavong Trou TrepIypa@ovTal TTAPaKATW Yia XPAON O€ OIKIAKO, ETTAYYEAUATIKO Kal EAAPPAG
Biopnxaviag mepiBaAlovTa:

através da presente declara sob sua Unica responsabilidade que os aparelhos de ar condicionado e bombas de calor abaixo descritos para uso residencial, comercial e de industria
ligeira:

erklzerer hermed under eneansvar, at de herunder beskrevne airconditionanlaeg og varmepumper til brug i privat boligbyggeri, erhvervsomrader og inden for let industri:

intygar harmed att luftkonditioneringarna och varmepumparna som beskrivs nedan for anvandning i bostader, kommersiella miljder och latta industriella miljoer:

ev, ticaret ve hafif sanayi ortamlarinda kullanim amagli iretilen ve asagida agiklanan klima ve isitma pompalariyla ilgili asagidaki hususlari yalnizca kendi sorumlulugunda beyan
eder:

HacTosILMM 3asiBnsieT U GepeT Ha cebs UCKMIYNTENBHYI0 OTBETCTBEHHOCTb 3a TO, YTO KOHAMLIMOHEPb! U TENMOBbIE HACOChI, ONMCAHHBIE HUXE U NpeAHa3HaYeHHble Ans aKcnnyaTa-
LMW B XWIbIX MOMELLIEHUAX, TOProBbIX 3anax v Ha NpeanpuATUAX Nerkon NPOMbILNIEHHOCTU:

erkleerer et fullstendig ansvar for undernevnte klimaanlegg og varmepumper ved bruk i boliger, samt kommersielle og lettindustrielle miljger:

vakuuttaa taten yksinomaisella vastuullaan, etta jaliempana kuvatut asuinrakennuksiin, pienteollisuuskayttéon ja kaupalliseen kayttoon tarkoitetut ilmastointilaitteet ja lampdpumput:

MITSUBISHI ELECTRIC, MSZ-SF25VE/MUZ-SF25VE, MSZ-SF25VE/MUZ-SF25VEH, MSZ-SF35VE/MUZ-SF35VE, MSZ-SF35VE/MUZ-SF35VEH,
MSZ-SF42VE/MUZ-SF42VE, MSZ-SF42VE/MUZ-SF42VEH, MSZ-SF50VE/MUZ-SF50VE, MSZ-SF50VE/MUZ-SF50VEH

Note: Its serial number is on the nameplate of the product. Nota: o nimero de série encontra-se na placa que contém o nome do produto.
Hinweis: Die Seriennummer befindet sich auf dem Kennschild des Produkts. Bemeerk: Serienummeret star pa produktets fabriksskilt.

Remarque : Le numéro de série de I'appareil se trouve sur la plaque du produit. Obs: Serienumret finns pa produktens namnplat.

Opmerking: het serienummer staat op het naamplaatje van het product. Not: Seri numarasi Urlintin isim plakasinda yer alir.

Nota: El nimero de serie se encuentra en la placa que contiene el nombre del producto. MpvmeyaHnue: cepuiiHbIi HOMEp ykadaH Ha nacrnopTHoe Tabnunyke nsgenus.
Nota: il numero di serie si trova sulla targhetta del prodotto. Merk: Serienummeret befinner seg pa navneplaten til produktet.

Znueiwon: O oeipiakdg Tou apiBudg BpiokeTal oTnV TTIVAKIGA OVOPATOG TOU TTPOIGVTOG. Huomautus: Sarjanumero on merkitty laitteen arvokilpeen.

Directives Directivas

Richtlinien Direktiver

Directives Direktiv

Richtlijnen Direktifler

Directivas [vpekTunBbl

Direttive Direktiver

Odnyieg Direktiivit

2006/95/EC: Low Voltage Directive

2006/42/EC: Machinery Directive

2004/108/EC: Electromagnetic Compatibility Directive

2009/125/EC: Energy-related Products Directive and Regulation (EU) No 206/2012

Our authorized representative in EU, who is authorized to compile the technical file, is O nosso representante autorizado na UE, que esta autorizado para compilar o ficheiro
as follows. técnico, é o seguinte:

Unser autorisierter Vertreter in der EU, der ermachtigt ist die technischen Daten zu Vores autoriserede repreesentant i EU, som er autoriseret til udarbejdelse af den tekni-
kompilieren, ist wie folgt. ske fil, er falgende.

Notre représentant agréée dans L'UE, qui est autorisé a compiler le fichier technique, Var EG-representant som ar auktoriserad att sammanstélla den tekniska filen ar fol-
est le suivant. jande.

Onze geautoriseerde vertegenwoordiger in de EU, die gemachtigd is het technische Avrupa Birligi'nde bulunan ve teknik dosyayi diizenleme yetkisine sahip yetkili temsilci-
bestand te compileren, is als volgt. miz agagida belirtilmistir:

Nuestro representante autorizado en la UE, que esta autorizado para compilar el archi- Haww aBTopn3oBaHHbIi npefctaButens B EC, ynonHOMOYEHHbI Ha cocTaBreHne Tex-
vo técnico, es el siguiente. HuYeckoro dhaiina, ykasaH Huxe.

Il nostro rivenditore autorizzato nel’'UE, responsabile della stesura della scheda tecni- Var autoriserte EU-representant, som har autorisasjon til & utarbeide denne tekniske
ca, e il seguente. filen, er som falger.

O e€ouaiodotnuévog avTimpdowTog pag otnv EE, o otoiog givar e¢ouciodotnuévog va Valtuutettu EU-edustaja, joka on valtuutettu laatimaan teknisen eritelmén, on mainittu
OUVTAEEI TOV TEXVIKO QAKENO, Eival O €GAG. alla.

MITSUBISHI ELECTRIC EUROPE, B.V.

HARMAN HOUSE, 1 GEORGE STREET, UXBRIDGE, MIDDLESEX UB8 1QQ, U.K.
Yoji SAITO

Product Marketing Director

Issued: 1 October, 2012 Tomoyuki MIWA
THAILAND Manager, Quality Assurance Department
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